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u ir U-kamieniŲ žodžiy daugiskaitos vardinis linksnis. 


1 §. Vietoje v a g y s, a v y s, ndktys pradėjo 
rašyti v a g į s, a v į s, n a k t į s pirmasis prof. kun. 
Kazimieras Jaunius,, žr. Onacanie PocciencKaro 
KoBHa 1893, p. 38 sq. Tam, kad daugiskaitos vardinyje 
linksnyje d v į s etc reikia rašyti į (ne y)!, šiame savo 
straipsnyje Jaunius randa tris i'srodas. 

2 §. Pirmoji išroda: Iš kamieno t r i- v- tri-niis) 
turime daugiskaitos vardinį linksnį t r į s „iręs“ su n o- 
s i n i u i, kaip kad, pavyzdžiui paimkime, ištaria Kvėdar¬ 
nos, Rietavo, įivėkšnos, Alsėdžių, Varnių parapijose: 
trįns. Žodylytg trįs „tres“ su n ištardavo X\T. am- 
žyje kan. Daukša', 1599 m. Postilėje, p. 253, randame 
šešis kartus lytį trįs kaipo nomin. plur. ir aštuonis 
kartus tris kaipo aceus. plur. 

3 §. Antroji išroda: Kaip iš kamieno t r i- kilsta 
daugiskaitos vardinis trįs, taip lygiai ir iš kamienų 
vagi-, avi-, n a k t i- (: v a g i-mis, a v i-mi's, n a k t i- 
mis instr. plur.) turi kilti daugiskaitos vardinis v a g į s, 
d v į s, n d k t į s. Kad tokie daugiskaitos vardiniai link¬ 
sniai kaip d v į s buvo ištariami su n, tai yra d v į n s, 
neabejotinai rodo Daukšos šnektd (ir. jo. Postilę, E, Voh 
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tejio išleidime), pas kurį randame: awįs 200,i, atskalunįs 
149,16^ 172,lo; 174,04, palikimįs 149,9, \vinįs 151,17, anįs 
106,9, krikszcžionįs 113,21, szirdįs 22,2i=szyrdįs 25,10^ 
tūkstaiitįs 74,7, slawionįs 124,o:., patįs 110,12; 117,n; 

124,1,34; 146,17; 154,3i; 157,i9; 170,.v, 178,7; 179,s; 191,20, 
trįs „tres“ 79,9; 96,i; 119,8. 

4 §. Kad Daukšos rašyboje Į buvo ištariamas kaipo in, 
gali rodyti sekantįs jo parašymai: palįksniįs 137,2i „palink- 
smįs“ 3 pers. fut., suijkQiį-s(i) 145 ,g „su-si-tinkantį'* acc. 
sg. reflex., galį.s-is 25,24 part. praes. act., mįksztuįų 30.24 
„minkšti|jų“, iiaudįgas ir pri\valįgas 5, 20 , pramįs 78 ,20 
3 pers. futuri iš praminti, ^issagaljsis 100, 19 . 

5 §. TreMoji išroda: Beanusvarėse^) vakariečių aug- 
štaičių šnektose senybinis ilgasis y žodžio gale dvi- 
ir daug-sąj a minose žodžiuose, negauda¬ 
mas priegaidės, sutrumpėjo: *dėganty 
(= sanskr. d a h a n t T: T=ilgajam i), s e n ė s n y s (slg. 
senesnys-is), kailys (slg. arklys) taisykliškai 
pavirto įdeganti, senesnis, kaili s-}. 

Vakariečių augštaičių šnektose, kur žodžiai kailis, 
senesnis yra ištariami su trumpuoju i, i - ka- 
mienių žodžių daugiskaitos vardinis linksnis yra tariamas 
su ilguoju i, tai yra y: akys, d v y s, ašys, nak¬ 
tys... 

0 Sanskrito (senobės indų kalbos) gramatikoje vadinasi anusvara 
„ein nasaler liaiit, der dės Versčhliisscs der Organe, dit* zur Bildnng eines 
\firklicbcn Nasals ndthig sind, ermaugelt; bei seiner ilervorhringung ist na- 
sale Resonanz veilnindeii mit cinem gewissrn Grade der Oeffnuog dės Afun- 
des“ (W h i t n e y, indische Granimatik § 70). Jaunius „auusva. os“ 
vardu vadindavo ą, ę, j, ų tokiuose žodžiuose kaip žąsis, kęsti, lįsti, 
skųsti lose suoktose, kur dar girdėti nors ir susilpnintas n. 

Iš atžvilgio į „anusvaros“ įtekmę Jaunius ^slg. Opisaiiije rossijeii. 
u. ?9, 40) dalydavo lietuvių kalbą į šnektas: a) anusvarės, tai yra tokias, 
kurios ą, ę, į, ų ištaiiii su uosiniu pėbalsiu (rusiškai Jaunius s-ako „s no- 
sovyni pazvukoni**): žąnsis, kęnsti, lįnsti, skuosti kaip kad 
yra ištariama ^vėkšnos, Kvodaruos, Rietavo, Varniii.... y>arapijoso; b) pu¬ 
si auti n ai anusvarės, t. y. tokias, kuriose ą, ę lieka kaipo ąn, ęn, bet 
I, ir ų pavirsta ingi grynuosius y ir 0: žąnsis, kęnsti, bet lysti, skū- 
H t i, kaip kad luria, pavyzdžiui imkime, betvgaliai, ir c) b e a n u s v a • 
r o s, tai yra tokias, kuriose ą, ę, j. ų yra ištariamos kaipo gi ynosios bal¬ 
sės: ž d s i 8 (Tilžė, Vilkaviškis.)^/ 6 s i s (su ankštu tamsi* 8 8;)alvos o. 
Taip taria Panevėžia apskrityje, ir apliuk Kulius) — ž u u s i s (Daukanto 
šnekta, aplink Skuodą...)—/, ū s i s (aplink Rokiški, Dusetas, Uteną, Šven¬ 
čionis, Unturkę, Gerviečius...).. 

*) Kad kailis kilo is k a i 1 y s, išrodė prnf. Jaunius savo raš¬ 
te „Poueviežskije govory litovskago juzyka. časf II. K«»viiu, 1899“ p. 4,5. 



6 §. N a k t y s, a v y s... negali turėti senobiuio 
ilgojo i (=y), randamo, pavyzdžiai paimkime, senobės 
indų daugiskaitos vardiniame linksnyje mlktts, dėlto 
kad tokiame padėjime, kaip matėme 5 §, i 1 g a s i s y 
turėjo būtinai sutra m ]) ė t i. Lytyse n a k t y s, 
ašys... (nom. plur.) ilgasis y tediiodasi i.ša’škinanias iš į; 
slg. r ė g y s (participium praes. act.) iš rė^įs. 

7 §. J\ ra)į)lį/s, „Draugijos“ II t. 257, protestuo¬ 
damas prieš (\ v į s (vietoje avys), tarp ko kita taip pa¬ 
sakė: „kad būtų senovėje buvę a v i n s, kamenors ir da¬ 
bar būtų ištariama, ir poantra, būtų n e i š v e n g t i n a i 
(mano pabrėžta. A\ B.) kituose linksniuose esą: avi-n-ių, 
avi-n-ims, ete, nes n, iškritęs prieš S, visuomet prieš 
balses sugrinžta (deg-į-s = degi-n-u = n-i), o čia jokiose 
tarmėse ir raštuose to neregėties“. — Taigi, turiu P. Parplį 
patikinti, kad tokia šnekta, kurioje ir dabar tebetartų 
a v į n s (nom. plur.), yra: ji randasi Varnin parapijoje. 
Kad varniškiai dar lig šiai dienai tebesako a v į n s, gavau 
girdėti nuo filol. studento Romo Butauto par šios vasaros 
„Mokslo Draugijos“ suvažiavimą Vilniūjc. 

8 §. Nėra mažiausio reikalo, kad gretymais sa avįs 
(nom. plur.) būtų * a vinių (gen. plur.): galūnėje - įs 
pasislėpusi santara n p r i d e r a ne žodžio 
k a 111 i e n u i, bet gal ū n e i. Galūnė -įs, tiesą pasa¬ 
kius, nėra tikra galūnė: į jos sąstatą įeina kamiengalis 
-i- (: avi- slg. a v i-mis) ir daugiskaitos vardinio (seniau 
apskiistinio) linksnio galūnė -ns, t. y. avį s iš*avi-ns. 

9 §. Alsėdiškių žemaičių šnektoje, kurią aš iš-dalies 
pažinau par Jaunių nuo kun. Senkaus (Peterburge), ne- 
grjštamųjų veiksmažodžių dalyviai (parlicipia) daugiskaitos 
vardinyįe turi galūnę -iS: n ė š u s i S msc. (: nėšuses fm.), 
v ė dusi S... J a pati dalyvių lyu's g r į š t a in o j o j e (re- 
flexivuinj išvaizdoje turi galūnę -įnS: j o uk u s į n s „įuokę-si“. 
Si galūne kilo iš -i-ns (= kamiėuagalis -i- + daugiskaitos 
vardinio linksnio galūnė -ns) -Į- s [ i = pronomeii refle- 
xivum si „sibi“J. 

10 §. Alsėdiškių į o n k u s į n S iš * j u o k u- 
s-i-ns+si aiškiausiai rodo, kad vėd u sis „vedę“, ne¬ 
šu s i s „nešę“ gimė iš v ė d u s į s, n ė š u s į s. 




- 6 — 

Žinių apie dalyvių galimę -įs daugiskaitos vardinyje 
linksnyje galime rasti pas Joną SchmkU'ą (Zcitsdirift fUr 
vergicichende Spracliforsclumg aut* dcm Gcbiete der indo- 
germanischen Spraclien, herausgcgeb. von A. Kubn, K. 
Kuhn, J, Schmidt und W. Schulze, Bd. XXVI, 3G2) ir 
K. JaunitĮ (Oiiiicauic Boccieu. ytsaa 38). 

11 §. i kaiiiicnių žodžių daugiskaitos vardinio linksnio 
galūnė senobėje buvo -i-ns. Paskesnėjoje lietuvių kalbos 
gyvatoje -ins pavirto ing -įns (: įn = aniisvariniain i ). 

Galūnė -įns dar tebeturėjo anusvarų XVI amžyje 
Daukšos šnektoje. Jis 1099 metuose dar tebesakė: t r į n s 
„ti es“ (parašyta: t r į s) ir a v į n s (parašyta: a w į s). 

12 §. Kvėdarnos, Rietavo, Alsėdžių, Švėkšnos... 
anusvarėse šnektose -įns teužliko priegaidėtame padėjime, 
tuo tarpu kad bepriegaidžiame padėjime, sutrumpėjo ing 
-is, k. a: Ir įns „tres“, bet avis, v ėdu si s... Slg. 
būvis, d i r b i s iš buvęs, dirbęs; Jauniaus Oiincanie 
Poecien. yka^ia 32. 

1J §. [Pusiaiuinai anusvarėse ir] bcanusvArėse §*) 
šnektose galūnė -įns pavirto ing -yS: trys „trcs“ ir avys 
„oves“; slg. gysla, skystasis gįnsla, s k įns tas 
(anusvarėse šnektose, k. a. Kvėdarnoje...). 

14 §. Daugiskaitos vardinio linksnio galūnė -i-ns yra 
labai sena: ją pažino ir mūsų giminaičiai senobė.s prūsai. 
Vadinamajame Elbingo žodyne mums užliko trįs i-kamie- 
niii žodžiiĮ vardiniai linksniai su galūne -nS: ausi-ns 
„ausįs“, a k i-ns „akįs“ ir d i risk i-ns „ausies tirštimai*. 
Slg. mano „Aisliškų studijų“ I dalį, p. 149, § 09^ 

15 §. Lietuvių ausį S, senobės prūsų ausi n S, tiesą 
pasakius, yra ne vardinis, bet apskųstinis (accus.) 
linksnis, pildąs vardinio priedermes. 

Apskųstinio linksnio pavirtimą vardiniu žino taip-pat 
ir kilos indoeuropiečių kalbos. 

16 §. Graikų tarmėse (hėrakl., bol'ot.) apskųstinio 

linksnio lytis T^r; = gotų tlirins fgortyn. naujė- 

darasj buvo vartojama vardinio Tfjzi; vietoje; žr. 

JIrugmann, Gricchische Grammatik*^ p. 212, § 234. Pas 
llėrodlaną ir Lezbo salos tarmėje accus. plur. 7:o)a; (iš 
7:6 Xiv;) turėjo nomin. plur. reikšmę, žr, Untgmaun^ 1. c. 
p. 77, 233. 
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17 §. Senobės indų kalboje, Rigvėdos giesmėse, 
i-kamienio žodžio n a k t i- fm. daugiskaitos apskųstinis 
linksnis naktis vartojamas yra vardinio linksnio reikš¬ 
mėje; slg. Johannes Schmidt, Die Pluralbildungen der 
indogermanisclien Neutra p. 254. 

18 §. Slavių daugiskaitos vardinis tri „tres“, noči 
„noctes“, iš pat pradžių (ursprUnglich) yra buvęs apskųs- 
finis = liet. t r į s, n a k t į s. Senobinis daugiskaitos var¬ 
dinis užliko lytyse pnti>je „keliai“, trbje „trįs“: sanskr. 
matayas „mintįs“, trayas = gr. Tpss; tp*:; „trįs“; 
slg. Vondrdk, Vergleicliende slavische Grammatik 11, 8. 

19 §. Latvių trys „tres“ (su tvirtapradžiu y) kartu 
su slavių tri ir graikų (liėrakl., boYot.) Tpi; iš*':prv; 
(slg. gortyn. Tpė.v;) yra išapskųstiniai vardiniai linksniai, 
Ivgųs su lietuvių t r į s; slg. mano „Aist stud.“ I p. 43, 
§ lO^-L 

20 §. Lietuvių, prūsų, latvių, graikų, indų ir slavių 
kalbos rodo, kad i - k a m i c n i ų žodžių daugiskai¬ 
tos apskųstinis (a c c u s a t i v u s) linksnis gali 
pildyti vardinio priederme s. 

21 §. Jauniaus nuomone, ir nom. plur. a v į s, kir¬ 
mį s, šlaunįs, patįs, pirtįs e t c. ir aceus. plur. avis, 
kirmis, šlaunis, [vieš]-pa t i s, pirtis etc. iš pat 
pradžių b u v o v i e n a i r t a p a t i 1 y t i s, būtent 
a c c u s a t i v u s p 1 u r a 1 i s. 

Jai viena ir kita lytis yra daugiskaitos apskųstinis 
linksnis, tad kodėl jų nevienoda klotis (Schicksal)? Tam 
turėjo būti gana svarbios priežastįs. 


Priežastų suradimas apie dvejopą daugiskaitos apskųs- 
tinio linksnio klotį (: avįs ir avis) pasidarys mums 
lengvėlesnis, jai mes kiek atsitraukę į šalį nuo aprašymo 
siūlo pasižįsme su i 1 g ų j ų v i en d b a 1 s i ų (monoplitlion- 
gus) klotimi žodžio gale. Čionai, dėl vietos stokos, mes 
tepasitenkįsme balsės 0 (= latv. a = indo-europ. a) kloties 
susekimu. 

22 §. Lietuvių kalboje 0, stovėdamas 
žodžio gale nuo amžių atviroje^) sąjamoj^ 


') t. y. neturinčioje po savęs r, k lu, n. 




lieka kas b u v ę s (t. y. 0) t i k t a i priegaidė- 
tame padėjime (iii positione sub acecntu), t u o 
tarpu kad n e p r i e g a i d ė t a m e padėjime 
s įsai 0 sutrumpėja i u g a. 

Pavyzdžiai: 

23 a) 0 acceniu: 6 „und, aber“ iš i.-eur. 

*ad, „Aist stud“ S 19'*; t6') mergaitė (Jaunius, IIo- 

įieutiKCKie rouopu II, 4) == gr. ttj; nd sakin 3 ’je „m') 

tiek ir aš išmanau!“ (Kvėdarna, žr. 1908 m, „Vilties“ 
A*' 82, Kalbos dalykai 96);^* p r 6; tds mergos nom. 
plur.; k a i p-6; ’ a n 6M mergji (ryt. Ušpaliai, Dusetos); 

24 §. b) a iš O shie accentu: t a 1 p a g f iš 

taip 6 g 1 : šioje lytyje priegaidė nuo galo pasitraukė į prie¬ 
šakį dėl susitikimo su kita priegaide (Jaunius IIoneBk/KCKie 
roBopu I 97, 98). T a 1 p O gi tolesniai turėjo sutrum¬ 
pėti į t a i p a gi. Paskesniai. proklitikai gf praradus 
savajiį priegaidę, iš t a i p a gi gimė t a i p a g (i); slg. 
1599 m. Daukšos Postilės (Volterio išleid.): tėipag’ 
28,27; 112,30; 140,33; 157.33, tėipag 129,10, tėipag’ 
174,11; 188,34. 

2- t i S'g a (Raudėnai) „šit tau! = hoc evenit“ pagal 
Jauniaus iiabaštiko aiškinimo iš t ė. s (pro neutro, cf. kšs 
—msc. et neutr.) + 3 pers. sg. aoristi * go[t j = sanskr. 
gilt gr. „Kaži, padėk peilį: įsipjausi! (vaikas nepa¬ 
klausė ir sau pirštą įsipiovė) — Ai, įsipjovjau! — Tisga! 
„šit tau! ir įvyko (: go[t]=į5ą „evėnit“) tai, ką esmi 
sakęs“. Kvėdarniškii| t ii s g a t-ė s iš t ii s-g a t (i) [tiisgaf 
žemaitiškas sutrumpinimas iš * t s g O t’, slg. vyra iš 
v y r Oj + particula -ėS: dabart-ės < dabart-inis 
< dabarft]. 

„(’ia žmonių eita“ iš *eitO, kaip kad rodo 
žem. ė t a. Trumpasis a žemaičiii tarmėje būtų išnykęs, 
slg. žem. šalt iš š ii 11 a, sveik iš sveika. 

25 §. Mūsų taisyklė reikalauja, kad hepriegaidis O 
žodžio gale pavirstų ing a. 

Tokios lytįs kaip š ii k O s (nom. et voc. plur.). Dievo 
(gen. sg.), d ė r O (3 pers. praes. indic.), kirto (3 pers, 

*) T ^ a n a yra naujadarai pagal santykio gerk: g er 6 j i. Prie 
o j i, anoji gimė naujybė ta, ana. 
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perfecti iiidic.) gali rodyties išimtinėmis, bet iš-tikrųjų 
taip nėra. 

26. §. Nominativus (ir vocativiis) pluralis š a k OS 
turi ilgąjį O neperdirbti} į a, dėlto kad senobėje šisai O yra 
b u v s p r i e g a i d ė t a s, t. y. š d k OS iš * š a k 6S; 
slg. ands, k u r i ds mergos nom. plur. fem. Šiame atsi¬ 
tikime galūnė -OS buvo tvirtapradė) slg. pra-lietuv. * jas 
Jos“ nom. plur. fm., lIoiieBliiKCKie rouopu II 13. 

27 §. Kad senobinis nom. plur. * š a k OS tapo per¬ 

dirbtas į š d k o s, tam k a 1 t a s y r a v o c a t i v u s. 
Vocativus paprastai turi priegaidę pradinėje žodžio šąlamo¬ 
je: skr. dėvi (priegaidė ant ilgojo e) prie nom. sg. d ė vi 
„deivė“ (priegaidė ant ilgojo i), d ė va (priegaidė ant ė) prie 
nom. sg. d ė va s „Dievas“, latv. mat’ (a su krintan- 
čiąja priegaide)=liet '^nnėte prie latv. mate „motyna“ 
(su tęstine priegaide ant a) iš motė (su priegaide ant 

ė)M, liet. s ū n a i t’, s ii n ei’ (t v i r t ag alė priegai- 

d ė ant Ū) prie s Q n a T t i s, sūnelis (Joniškio pa- 
rap.), margaites, palūkėkite! (Kaune; tvirtagalė prie¬ 
gaidė ant er) prie mergaitė. 

28 §. Lietuviai savo senobinius daugiskaitos vardi¬ 
nius linksnius d u k t ė r e s (=skr. d u h i t d r a s) ir 

-p i e m d n e s (= gr. 7 :oi|jlsv£;) perdirbo į d U k t e r e s ir 

p iėm e nes par šauktinio (voeativi) linksnio kaičią. 

29 §. Genitivus sing. DiėvO savo -0 turi ne iš 
indo-europ. a, bet iš aistiško nesutraukto -aa. žr. Jauniaus 
lIoiieB'IiiucKie rouopu I 130 S(i. ir mano „Aist. stud.“ I 
20, 40. 

30 §. Daro ir kirto užlaikė nesutrumpintą - 0 , dėlto 
kad dar nesenai tebebuvo *dar6 ir *kirtd; slg. prūsų 
billa „bylo“ Spraes. (a reiškia ilgą priegaidėtą a), 
t e i k ū ,,er schuf“ (0 reiškia ilga priegaidėtą U, gimusį 
iš S po k). 

31 Kad praeitajame laike trečiojo asmens galūnė 
-0 buvo priegaidėtą, rodo netikt prūsų, bet ir lietuvių kal¬ 
ba. Prie r d d o, [su-] sėdo (tvirtapradė priegaiiiė ant ė) 
dusetiškiai sako grįštamojoje lytyje: ra dės „at-si- 
rado“ (iš-kur anas toks ra d 6 s?), „sėd6 -s „at-si-sėdo“, 

0 Koks yra santykis Uirp latviiį ir lietuvių priegaid/ių, galima su¬ 
žinoti is mano „Aist. studijų“ I, p. 32, § 17 *). 
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s t o i fl-s ,stojo-si, tapo; atsitiko“ (žodis kūnu stojos. Kas 
su juo stojos?). 

Lytįs panašios į rad 6 -s „atsirado“ buvo žinomos ir 
Daukšai, žr. jo 15!)9 m. Postilę (Volterio išleid.): Ana 
ž e“ m i n 6 s ir ižpažiiio biauribę 158,11, s t oi d s 6 , 2 «; 
.31.33 35 , 7,9 greta su stdios (kaip kad ir Dusetų para- 
liijoje) 37 , 2 i; 40,2s; 51,i; 57 , 22 , kiti likds piktūmiisia 
73, 12 . 

32 §. Š a r k a, p i 6 v a. vilna, du o n a etc. 

yra pilnai taisyklLški žodžiai. Vietoje alga (=gr. ai/frį), 
m e r g d, d i e n d, ša k d etc. mes turėtume laukti *a 1 - 
gd *mergd...; slg. td šarka, and pieva. *Algd 
tapo perdirbta iiig ai g d par šauktinio linksnio kaičią: ai- 
ga=gr. (su trumpuoju a)=slav. ženO. 

33 §. Viemiskaitos gimtinis linksnis v i 1 n 0 s turi 

nesutrumpintą -OS iš sutraukto -dSs, senesnio -d-[s]ės, žr. 
mano „Aist. stud.“ Ip. 20.—Panevėžiečiu geiiit. sing. fm. 
tds*) (d=ilgam tvirtagiiliam a) Jauniaus mioiiione. 

kilo iš pralietuviškos nesutrauktinės lyties *t dd s, kuri 
savo keliu radės iš* ta[S]ėS (dissimilatio duonini S, žr. 
mano „Aist. stud.“ §10, 3®: latv. p ir m a [S]-i S=liet. 
pirmaS-iS, dusetiškių m eld im a[S]-[Sj-iS „meldimos“ re- 
ilex.; graikų ovo; „asilas“ iš o[(jjvo;: lat. asinus). *Tii[S]- 
(“8 gimė iš *t a s j a s=skr. t a s y a s „tos“: bepriegiiidis 
d ( - liet. 0) pavirto ing e(i-liet ė), žr. „Aist. stud.“ 
I, § 31,32; j po santaros prieš ė išnyko: šėmas—skr- 
ę y a m ils, žr. Bnujmann, Grundriss der vergleichenden Gram- 
inatik der indogcrmanischen Spraclien, Bd I- p. 490. 

34 §. Panevėžiečiai turi dvejopą gimtinio linksnio, 
motriškosios gymės, išvaizdą: tas ir tds. Pirmoji išvaizda 
yra lygi su senobės indų t a sy a S ir prūsų s t e s s e s (Aist. 
stud. §. 12, 4®), antroji gi — su graikų tti;. 

Tilžiškių gen. sg. fm. t o s -ios ir t o s-ėS išaiškina¬ 
mas šitą galūnės dvejopybe: -iOS iš *jals]ės, -ėS gi iš 
nepriegaidėto * jds (Aist. stud. 1. c.) 


Pauevėžiečilj gen. sg. fm. tAs (J a u n i u s, Ponevieiskije govo- 
y II, 5 sq.) negimė is tos — gr. Tr^, tokiame padėjime pane¬ 

vėžiečiai i^europ. a ( gr. ) verčia ing o : to merga, j ii s 3 fut. 



35 * Ta-e s iš ta*Sės padare tai, kad ir dat. sg. 
fm. tilsėi (=skr. t ašy a i) analogiškai prarado savo 
S ir par ką pavirto į *t d ė i (Aist. Stud. § 12, 5®)> tai. 

36 v^. Iš motriškosios gymės gimtinio *t a-e s (iš *t a- 
s ė s) ir duotinio *ta-ei) (iš t a S ė i) analogija buvo pernešta 
ir į vyriškąją gymę. Vietoje genit. sing. msc. '"ta-Sa (sig. 
skr. t a sy a, Aist. stud. § 12, 3^) dat. sing. rase. t a S m i 
(slg. skr. t a s ra a i prus. stesrau), minėtosios analogijos ke¬ 
liu praradus S, gimė lietuvių prokalbėje * td-a ir t d- 
m i=ta (su ilguoju, tvirtagaliu a. Panevėžiečiai) arba td 
gen. sg. mse., tam dat. sg. rase. (slg. 1599 ni. Postilės, 
p. 545,4«: tarnui t a \v a-m i^. 

37 §. Senobinis sing. genit. msc. '*'0 e i v a-Sa (slg. skr. 
dėva-sya) latvių ir lietuvių prokalbėje par įvardovietės 
(pronomen) td-a (iš " taSa) įtekmę pavirto į *Dei- 
V d-a ir paskesniai į *D i e v a-a (Aist. stud. § 38, 40) = 
la. D i e v a, liet. Dievo. 

38 §. Panevėžiečių gen. sg. Dievą, kaip rodo ta 
^to, {Jaunius, IIoiienliiKCKie roiiopi.! II 5), kilo iš 
senesnės lyties "Diėvd (su ilgu a); slg. Naujamiesčio 
ir Vadaktėlių k and „kieno“ (a = ilgam tvirtagaliam a) 


Kitų ilgųjų vienabalsių (ė, y. U: ii iš i.-europ. ilgojo 
6 = gr. w) klotis nėkiek nesiskiria nuo aprašytosios bal¬ 
sės O kloties. 


39 §. Senobės indų kalboje i-kamieniai žodžiai agni- 
„Feuer^‘ msc. ir g a t i- ,,Gang‘‘ fm. turi dvejopą daugiskai¬ 
tos apskųstinį linksnį: agni n iš *a gn i ns ir gatTS 
(:-Ts iš i.-europ. -T S su ilguoju i). Lietuvių prokalbėje irgi 
turėjo būti dvejopas aceusativus pluralis: *ugny n s (su 
tvirtaprade priegaide ant -y n s) msc. ir *m i iit ys f m. 
(su tvirtapradžiu y: = skr. matis aceus. plur. fm. prie 
nom. sg. ra a t i s „Gedanke, Ansicht, VerstaiuP‘). 

40 S. Tolėsniai aceusativus plur. fm. "mintys įga¬ 
vo n iš *ugnyns analogijos keliu: "mintyris. "Ug- 
11 y n s, ^mintyns paskesnėjoje lietuvių kalbos gyvatoje, 
sutrumpėjus dvibalsėms, pavirto į *u gn i n s, *111 i n t i n s 
(I n turi tvirtapradę priegaidę ant trumpojo i). 


41 vį. *ll g n i n s, "m i n t i n s, pradrje pildyti 
vardinio linksnio priedermes, įgavo nauj«‘į priegaidės vie¬ 
tą: *Ugn i n s, "m f n tin s. Malėme augsčian (įj 27, 28), 
kad lietuvių kalboje daugiskaitos vardinis linksnis gauna 
priegaidę ten pat, kur kad turi šauktinis (vocat.). 

42 Accus. plur. *u g n i n s, *m in ti n s sakinyje, 

atsistoję prieš žodžius prasidedančius Siintara (in positione 
aute consonantem antecedentis vocahuli), turėjo prarasti sa¬ 
vo n ir par tat pavirsti ing u g n f S, mintis. ISIg. ką 
sako Oinicaiiie Poccieii. y. 41, 42, IIoHeB't;KCicie 

roBopr.! I 125, II 15. 

43 §. Santaios n praradimas padėjime prieš „S -f 
santara (sekančio žodžio)“ galėjo įvykti tik dėlto, kad žo¬ 
džiai su priegaidėta paskutiniąja sąjama sakin 3 'je gaudavo 
proklitišką arba labai susilpnintą priegaidę. 
Senobės lietuvių sakinio sustatymas reikalaudavo, kad kiek¬ 
vienas TTcjOtj-oųjLcvov’as (tvirtapradė priegaidė žodžio gale) 
pavirstų ing oęoTovo/ą (tvirtagalė priegaidė žodžio gale); 

slg. „Aist. stud.“I p. 44. 

44 Pralietuviškame sakinyje „(y s) u g n i n s k u - 
r j a“ ir „[mems(=mės)] m i n t i n S gėrbjame“ šiuodu ap- 
skųstiniu linksniu, stovėdamu proklizyje, įgavo s u si 1 p n i li¬ 
tą tvirtaf/alf priegaidę: „ugnius knrja“ ir mintins 
gėrbjame“. Tolėsniai šiuodu sakiniu turėjo pavirsti ing 
„u g n i[n]S kurja‘‘ ir „m i n t i[n]s gėrbjame‘*: n i š n y k- 
sta padėjime prieš „S (arba Z, taip-pat š 
arba Ž)-j-s a n t a r a“, jai j i s a i s t o v i neprie- 
g a i d ė t a m e a r b a p r o k 1 i t i š k a m e padėjime. 

45 FavijzfUiai: ^slaĮnĮstai „die Faile“ (Ku¬ 
piškis), bet sian s ta s pas Hretkūną (Iliob 40, It^): 

skr. sr ą s a t ė ,,krinta, fallt‘‘, žr. Jaunius. Oinieanie Poc- 
cieii. y. 41. Dusetų, Pagirio, Kvėdarnos slastai be n 
iš accus. plur. s 1 a [ n Js t u s. 

2. iždas „tliesaurus (Sirvydo Dictionarium 337); ein 
8 chatz, bes. einer, der noch verborgen liegt (Nesselman- 
n’o ir Kuršaičio žod.)^* iš kamieno i|nĮz-da- (:plur. i[n|- 
zdai)=in-s=„gr. Šv; s?;+da- „dėjimas‘\ Priešdėlį in-s 

randame latvių žodelyje y$ „s:;“ (Dielenstein^ Letti- 
sche Spracbe II 293: „ys pasaulės galam „bis an das 
Ende der WelP‘) ir lietuvių — įs-čios plur. „das 


Eiiige\vei(le^‘ (:i n s ežios i»as Bmkūiiij, Jes. 16. 11, II. 
Cliroii. 21. 19) iš *i n s-t jo-s „kjis yra vidūje“; slg. apa¬ 
čia prie gr. ot-o, pry-čiš ,.die ii’issere Verhiiltiiisse, 
aucii der Vor\vand, den šie tVir etwas licrgel)eii‘‘ prie p r y 
[ -k e 1 i s], u ž n o-Č i Ž „die Verborgeiilioit“ prie UŽ, U ž U 6 , 

Į-marša]; skr. ii i-t j a-s „eigen‘‘, n i š t j a-s ’fremd* 
IVIiitneiĮ Ind. Gramm. § 1245, b. 

1 a[n |s t a (Tilžėj, 1 a| nls t u s aceiis. plur. (,iš kur 
išvestas ir iiom. plur.) ^ lustai „BriUnestergestell'^ (Pagi¬ 
rys) =ląstai (Dusetos) arba ląstos (Kamajai; abiejuo¬ 
se žodžiuose ą tvirtapradis), ląstvai (Kvėdarna, Rie¬ 
tavas; ą=ąn t v i r t a g a 1 i a ni): 1 e u d u. 

pas „bei aii“ iš proklitiško '"p a n S padėjime prieš 
sekančio žodžio santara, k. a.: p as m an ė iš p a[njs manė. 
*Pans kilo iš senesnio, proklitiško* p a iiĮaJs (manė; 
slg. Aist. stud. § 27,28) iš*p e n e s (manėj =lat. pene s 
,,i)ci‘‘ (taip aiškina Jaunius): p r o k 1 i z y j e e virsta 
i n g a (Aist. stud. § 37 "“), slg. a š žinau iš e Š žinau. 

juos aceus. pi. iš*juo(njs padėjime prieš santa. 
ras, žr. Jauniaus Ilonen. ronopM II 13, Oriueaiiic Poccieii- 
y. 41, 42. 

46 Iš to, ką esme augščiau pasakę apie i-kamie- 
niiį žodžių daugiskaitos apskųstinį linksnį, darosi mums 
aišku, kodėl jis prasikišė pro daugiskaitos vardinį; todėl, 
kad pirmasis (aceus.) buvo „ 7 :po//e.Tr/ov‘^, tuotarpu kad 
antrasis (nomin.)—,,opi>o-:ovo 6 jjL 2 vov“ (turįs savarankę, t v ir- 
l ą priegaidę). 

47 §. Lietuvių prokalbėje tvirtąją priegaidę turė¬ 
jo visi žodžiai tai yra neturį priegaidės ant 

paskutinėsios sajamos, taip-pat visi žodžiai stovį 
sakinio g a 1 e ir p a u z o j e; slg. Aist. stud. I p. 44. 

48 §. Lietuvių prokalbėje [iotp’jTova * u g n i n s, * mi li¬ 
ti n s (nomin.=vocat. plur.) sakinyje visados užlaikydavo sa¬ 
vo galinį n, visai nežiiirint j tai kokiame padėjime jiems 
prisieidavo stovėti, dėlto kad n š i a m e padėjime 
buvo labai tvirtas, kaipo stovįs p o t o n y j e (post 
accentum) ir turįs „svaritą“^); slg. Aist. stud. I p. 50 sip, 
75 sq. 

0 Sanskrito kalboinokslyje „s v a r i t a s“ yra pirmoji i)o prie- 
gaidotosios (udatui-) siijamos sj)jaina su t v i r t u krintančiu tonu. Sva- 
rituotoji Siįjama jm) priegaidotosios yra visijstipriaiisia 




^ u - 


49 §. Kad n, stovįs svarituotojojc sjįjamoje (,taip-pat 
ir kiekvienoje kitoje p o t o n i n ė j e saiainoje), negali iš¬ 
nykti prieš S (-fconsonans anteeeclentis vorabuli), tarp ko 
kita rodo ir sekąs pavyzdis: vedęs msc. (vedusi fin ), bet 
didės ace. plur. (=(1 i d ę S-i a s, sig, baltą s-i a s). 

50 §. Kad mes turime greta su iignįs, mi'ntįs 
ir ugn i's, m in t i's (accus, plur.), tam priežastis yra /nvV* 
ųaidės vieta. 

Xom. plur. m i n t į S taip santykiuoja su accus. plur. 
m i n t f S, kaip kad part. perf. act. vedęs su accus. 
plur. didės. 

51 Augščiau (§ 14) matėme, kad nomiriativusplur. su 
galūne -i-n S buvo žinomas ir prūsų kalbai, būtent Pame- 
zanės (Elbingo miesto) tarmei. Zambijos prūsų tarmė (jų 
tarme parašytas 15GI metų Enchiridion’as) težinojo i-ka- 
mieniuose žodžiuose daugiskaitos vardinį su galūne -is: ackis 
49 „akįs“ (:\vissas ackis giėidi notien ,,alle Augen 
\varten auf didi“), wirstai ious i m muši S 84 „ilir wer- 
det nelimen“, wirstai a u p a 11 u S i S 84 ,,ilir werdet 
finden“: i m m u S i S ,,ė m u s-į s (žem.)“ ir a u-p a 11 u- 
S i S ^^radusįs“ nom. plur. msc. part. perf. act. (raccus. 
plur. a u-l a u[vlūs i n S Encliir. 18). 

52 § Zambijiškių prūsų daugiskaitos vardinis link¬ 
snis ackis „akįs“ kilo iš aistiškos pirmalytės (Grund- 
form) ji k y s, niekada neturėjusios n prieš S. Aisčių 
a k y s (nom. plur.) savo galone yra pilnai lygios su minė¬ 
tuoju senobės indų naktis (g 17j. 

53 §. Augštaičių vakariečių daugiskaitos vardinis ant 
-y S (:a k y s „akįs“, a v y s etc.), kaip matėme augščiau 
(§ 5, §§ 22—38), negali atsakyti aistiškam nepriegaidėtam 
-y S (§52), iš indoeuropiško -y S (su ilguoju i). Kaip se¬ 
nobiški k a i 1 y s (nom sg.) ir *k a i 1 y (sig. arklys 
-.arkly) pavirto į k a i 1 i s ir kaili, taip lygiai ir 
akys, avy s... būtų pavirtę ing * a k i s, '^ivis. 

A k y s avys teduodasi išaiškinti iš a k įs, a v į s (§ G). 

54 §. Latvių prokalbėje, kaip rodo trys „tres“ 
(y tvirtapradis) nom. ir accus. plur, buvo lyggs ir vardinis 
ir apskųstinis (daugiskaitos) linksniai: abudu prieš S turėjo n: 
'^trins (§ 19) a k in s(--“ litv. a e i s) nom. ir accus. plur. 
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55 §. U-kaniienii} žodžių daugiskaitos vardinyje link¬ 
snyje vietoje -ŪS pradėjo rašyti -ŲS pirmasis prof. kun. 
K. Jaunius] žr. Oiincanic PoccieHCuaro ybs^a 39, 40. 
Galūnei -ųs rašyti pamatai privedami yra tie patįs, kaip 
ir prie -įs (§§ 1—6). 

56 §. E. VoHeriO išleištoje 1599 m. Daukšos Posti¬ 
lėje randame sekančius daugiskaitos vardinius su - y S: 
iųš 20,11 = i IĮ s 25,22; 31,:w; 34 , 2 ;]; 59 , 9 ; 64,lo; 126,29 ,:m; 
130,yr,,3<]; 135,.'>; 141,24; 152,ia; 154,6; 156,16; 162,17; 163,9; 
166,28; 170,25.26,29; 171,;]; 172,3,;n; 173,9,;]4; 174,;r, 182,7,io,ia; 
188,26; 198,ii; 199,32 = ių's (su akūtu ant ų) 134,;)2; 
141 ,22,26; 173,2;]; 182,12 = žem. jųns (su tvirtagale prie¬ 
gaide. Viržuvėnų arba Janapolio parap.), sūnus 106. 29; 
131,18; 161,3 = sūnus 101,6; 114,2; 158,25 = sūnus 
88 , 23 ; 128,35, k ar alus 7,i6, wissi wilųs 169,4; apma¬ 
tus 13,15, bais IĮ s 22,24; 162,26, paklusnus 21,4; 29, 31 , 
malonus 20 , 22 , sėtus 66 , 13 , budrus 25,19; 117,27, 
sukus ^veiei 108,8 (ų = un: sųkų miegą 115,4, paių- 
geamos 4,29, iųgu 6,iu instr., atsiųsti 31, 30 , dątų 101,7 
„dantų*"), stiprus 155, 11 ; 158, 1 ;], drąsus 155,4, Ldi- 
mųs 154,0, b ragų s 138,ii, patogus 19:5,26. 

57 §. Sūnys, kaip ir avįs, yra išapskųstinis var¬ 
dinis linksnis. Lytis sūnus, tarsnis į tarsnį, yra lygi su 
senobės indii daugiskaitos apskųstiniu linksniu sūnūn 
(priegaidė ant Ūn) iš *s ū n Ū n S. 

5S §. U-kainienių žodžių daugiskaitos vardinį linksnį 
pasidarė iš aiiskųstinio ne vieni lietuviai, bet ir kiti mūsų gi- 
maičiai. Kusų c i.i n i>i (vietojesenobinio nom. plur. c u n o ne 
= skr. s ū n a v a s) ir anglosaksų sunu (slg. A. Leskien, Die 
Deelination im Slavisch-litauischen und Gcrmanisclien 79) 
yra lygus su lietuvių sūnus, vartojami vardinio linksnio 
vietoje. Latynų daugiskaitos vardinis manus, Brugmanno 
nuomone (Kurze vergleichende Graminatik der indogerma- 
nisclien Spradien 391), yra kilęs iš senesnio apsknstinio. 

59 §. Senobinis U-kamienių žodžių daugiskaitos var¬ 
dinis linksnis ioužliko, regis, vienoje anykštėnų šnektoje, 
ir tai tik bųdavardžių linksniavime. Antano Baranausko 
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„Anykščių šilelio“ 233 ir 234 eilutėse randame du tokiu 
dau^dskaitos vardiniu linksniu: stuinbOUs ir grdžOUs 
(tarmiškai), t. y. stambaus „stambus“ ir ^^ražaus 
„gražiĮS^.^ 

bO §. Prie silpnosios išvaizdos -U- (: gr. T] 0 ’j 7 = skr. 
s va dus „saldus“) indoeuropiečių prokalb(’\je buvo dvejopa 
tvirtoji išvaizda: -e v- (: gr. rįosIFj-s; > „saldus“) 

ir -Ov- (: slav. cijuObo „sūnus“). 

Aisčiai iš indoeuropiečių prokalbės prie silpnojo ka¬ 
mieno -U- paveldėjo antrjjja tvirtojo kamieno išvaizdų, bū¬ 
tent -0 v-, pavirtusią jų prokalbėje ing -av-. 

61 §. Aisčiai iš indoeuropiečių prokalbės gavo į sa¬ 
vąją prokalbę iš budavardžio gražus sekantį daugiskaitos 
vardinį: *graž4v-es. Visųpirmiausiai *gražjives ais¬ 
čių prokalbėje pavirto į *g r a ž a v a s : n e p r i e g a i- 
dėtasis e virsta ing a (Aist. stud. §§ 35—37); 
slg. kataras (Tverečiaus parap.) = gr. “OTspo; „W- 
cher von beiden“, a š v d „kumelė“ = lat. e (į u a, t a š 1 a 
iš tešla ir d. k. 

62 §. Paskesniai *g r a ž a v a s pavirto į * g r a ž a- 
vus: nepriegaidėtasis a padėjime po V 
(taip-pat ir po kitų lūjunių santarų: b, p, m) virsta 
ing U (slg. Aist. stud. I p. 11)7, 198): gyvulys iš 
pragaišusio *gyvalys (Aist. stud. 1 p. 56, § 29) su a 
iš sutrumpėjusio 0 (: žem. g y v 0 1 i s) *>, a š [v] U t a s iš 
*a š V a t a s (cf. ašva, ašvienis). 

63 §. Daugiskaitos vardinis *g r a ž d v u s par šauk¬ 

tinį linksnį gavo naują, į žodžio priešakį atstumtą, prie¬ 
gaidę (§ 27, 28), t. y. pavirto į * g r Š ž a v u s. 

04 §. I^agaličjs iš g r a ž a V U s nieko kita negab>jo 

kilti kaip tik gražaus, t. y. Y padėjime prieš U turėjo 
išnykti; slg. s u - d i e U iš s ū d i e [V] U 2), latv. (tarmėse) 
U 1 k s „vilkas“ iš * Y u 1 k a s, a t • U š a „atžala“ iš * a t- 

Y U Š a (slg. ilt - Y a š a: vok w a c h s c n). 


M ** G y v u o 1 i s ir ♦ s e n u 6 Ii s — rašytojų uramonr; žnumių 
kalba šitų baidyklių ne/ino. Keikia rašyti r y v o 1 i s (su tvirtaprade 
priegaide ant y) ir s e n 6 1 i s (sn tvinagale priegaide ant o), kaip kad 
taria kvt dariiiškiai ir rietaviškiai /.einaičiai . 

Iiistr. siiig. D i e v ii v n/laiUė netaisykliskai; v apibendrintas iš 
tų linksuiii, kur jis negali iškristi; Dievo, Dievą, dievai. 



šio straipsnio išvados: 

1 . Vietoje d v y s, s il n Ū s reikia rašyti d v į s, s ū n Ų s. 

2. 'lokio rašymo reikalauja: a) tarmės (§ 2, 7, § 56: žem. 

j \\ n s kalbos istorija (§ 3, 56). 

6. A v į s, s fi Ti lį s iš pat pradžių (ursprUnglich) buvo 
daugiskaitos apskųstiniai linksniai (§ i 5, 57). 

4. Daugiskaitos apskųstinis a v fs, s ū n U s ir vardinis 
d v į s. sūnys kilo iš vienos ir tos pačios pirrnalytės 
(Grundforrn), būtent (indo-europ.) * o v y n s (y reiš¬ 
kia ilgąjį i) ir * s ū n Ū n s. 

5. Priežastis, privedusi iš vienodų pirmalyčių prie nevie¬ 
nodu išdavų, buvo priegaidės vieta (§§ 39—50) 

Peterburgas, 1908 m. lapkričio mėn, 13 (26) d. 


Šie prierašai yra atsakymas į abejojimus, sukilusius 
pas gerbiamąjį „Draugijos“ redaktorių, paskaičius mano 
straipsnį apie „i- ir U kamienių žodžių daugiskaitos var¬ 
dinį linksni“. Savo abejojimus „Draugijos“ redaktorius 
išreiš! ia laiške (14. XI. 08) tokiais žodžiais: 

„Dabar tai bent matau, kad rašyba: a k į s, m i n t į s, turi savo 
moksliškus prirodymus, liet visgi turiu prisipažinti, kad kai-kurie iš tų 
prirodymų man įiesuvis aiškus, ir net abejotini. Tamsta pradedi nuo trįs 

= Tpttvę = Tpetę. Trįs ir aš rašau, nes čia n galėjo būti, slg. lat. 

trinus. Bet jei mes turime avys, mintys, kilusias iš a v į s, m i n- 
t į 8, tai kodėl negalėtumėm pasilikti prie tų naujesnių formų avys, 

m i n t y 8 ir k.,— kam turim būtinai grįžti prie seniausiijjų a v į s, m i n- 

t į 8, įpač jei jos yra pasidariusios iš akuzatfvo. 
l iesą pasakius aš visai nesuprantu, katra gi čia forma senesnė: ar d a n - 
t y 8 dentcs = 656vT6ę, ar d a u t į s? Iš vienos pusės dantys 
išrodo jaunesnė, nes ją vartoti pradėjo pas mus Schleicheris, Baranauskas 
ir k , o d a n t į s vartojo jau Daukša. Taip išeina pagal istoriją ir pa¬ 
gal tilologiją. — Bet jei a v i n s, * mi n t i n s yru senoviniai a k u z a t !- 
vai, tai kokie gi buvo toje žiloje senovėje n o in i n a t i v a i, kol jie ne¬ 
susilygino sM akuzativais? Man matos, jog tie nominativai plur. tegalėjo 
būti tik su galiu e; -es -ys, slg. lat. d e n t e s = oSovie^. Kam gi 
čia imti nominativą pasidariusį iš akuzativo, kodėl neimti stačiai tikrąjį 
senoviškąjį nominativą?“. 
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Į tuos abejojimus galima šit kas atsakyti: 

1 ®. Savo išrodymus pradėjau iš tpįs, dėlto kad šis 
žodis yra tikras i-kamienis žodis, lygiai toksai pat kaip 
ir dvįs, pštįs. Nom.: trįs = avįs, geii.: trijų Tpia)v = 
av[ijjų') lat. oviuin, dat.: iri* *nis = avims, iiistrum.: tri¬ 
mis, senobės islandų thrimr iš *tri mis (Streitberg, Ur- 
germanische Grammatik. Heidelberg 1900, p. 12) = avi¬ 
mis, loc.: tri-sė (kaip kad sako kvėdarniškiai, rietaviškiai) 
skr. t r i - š u slav. t r b x x = * a v i - s ū; slg. kvėdarniš¬ 
kių: „nestovėk aki-sli!“, „kiaušį kepti pirkšni-sū“. 

Žodyje trįs (= gr. hėrakl., bolot. 'cpr[vj;, gortyn. 
tpttv;) kamienas yra ir buvo tri-^), bet ne trin-, kaip kad 
norima išvesti iš lat. trin us (su ilguoju i). 

Latynų trM yra išvestims žodis iš tri- su priesaga 
-no- (= liet. -na-), su kurios pagalba daromi yra „distri- 
butiva numeralia“. Slg. bini iš dvi-noi = liet. 
d v y - n a 1 „Zwillinge“ {Stolz, Lateinische Grammatik^ 
144), quater-nT, ąuini iš *quinc-nf {Stolz^ 
1. c.), sėniišsecs-nT (Stolz 89), se p t ė [mj - n i, oc ton T. 

Latynų žodžiui t r i - n i giminaitį randame lietuviš¬ 
kame žodžio „atejiTOKT>“ pavadinime t r y - n y S. Try¬ 
nys etimologiškai reiškia daiktą „esantį trečioje vietoje“. 
Slg. mįslį: Pramušk ledcy ( 1 ), rasi sidabrą ( 2 ). pramušk 
sidabrą, rasi auksą ( 3 ). 

Be žodžių d vy-n ai==lat. bi-ni ir try-nys=lat. 
trini priesagą -na- (:'nja-)^) randame sekančiuo¬ 
se „cardinalia numeralia“: septy[m]nf „septem“^). 


0 Zodylytpje avju išnyko pirmpriegaldis (antetonicus) I, slg. p a - 
t [I] 8 a i. Apie tą dėsnį žr. „Aist. stud.“ § 27, 28. 

*) Genitivo pliir. kamienas trij-[ij = gr. Tpt(j)(i>V] = av(i)j-[ų = 
lat. ovi(j)-um]. Slg. avest. thry-ąm „trinm“. Bruginaiin, Kur/e 
vergleich. Gramm. 894. 

*) Priesaga -n j a (> try-n y s) yra išvesta is -n a- (t> dvy-n a s, dvy- 

n a i); slg. gr. opbto-^ prie opi) O-C , sansk. č i t r - i j a - s prie ė i t- 

r - š - 8. Aist. 8tnd. § 44, II, § 38L p. 74. 

*) Septy[mj-ni iš * septim-nja - (: dvibalsės pirmoji da¬ 

lis aisčių prokalbėje tapdavo ilga; žr. „Aist Stiid.*^ § 65. PrierasHs) 
• * 8 e p t i m = lat. s e p t e m — gr. ėTTTOi. Grupė • m n - virsta į - n - ^ 
jai - n stovi priegaidėtoje sąjamoje ( slg. Aist. stud. § 40”, : p r i e n ė 

(priegaidė ant - nė) „priemenė“, Gerviečių parapijoje, iš * pri e m n ė. 
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l 

! 


aštuo-nf „oct6 “ ir devy[njn( „novem“^). 

— Visa tai minint, reikia mums pripažinti, kad žo¬ 
dyje trįs=žem. trįiis „'cpt[vję“ -n- priguli ne kamie¬ 
nui, bet daugiskaitos vardinio (=apskųstinis 
senobėje) 1 i n k s n i o g a I Q n e i, tai yra, kad t r į s kilo ii 
* t r i-n $2). 

Latynų t r i-n i drauge su lietuvių t r y-n y S savo 
•n- negalėjo suteikti žodylytei trįs „tres“. 

2 °. Pusiailtinai anusvii-rių (t. y. kurie sako: ž ą n s i s 
k ę n s t i, bet jau lysti, skusti) ir beanusvš.rių (t. y. 
kurie ą. ę, į, y, nebetaria par nosis) augštaičių dantys, 
avys, mano nuomone (kaip ir Jauniaus nabaštiko), tega¬ 
lėjo kilti iš d a n t į s, a v į s. Minėtųjų augštaičių šnek¬ 
tose tesakoma yra: lys „lįs“, rėgys (: genit. reginčio) 
„rėgįs“; todėl jiė vietoje trįs „tres“, dantįs „den- 
tes“, a v į s „oves“ tegali sakyti tik t r y s, dantys, avys. 

Trys, dantys yra tarminės lytįs, tokios kaip ir 
d r y s t i „drįsti“, m y s 1 ė „mįslė“, švęsti „švęsti“, žą¬ 
sis „žąsis“. Mes vietoje d r y s t i, m y s 1 ė... rašo¬ 
me drįsti, mįslė...; bodami nuosakus turėtumėme taip- 
oat rašyti ir t r į s, dantįs vietoje tarminių trys, d a n- 
t y s. 

3 ®. Daugiskaitos vardinio linksnio tarminės galūnės 
-ys (:d a n t-y S) mes negalime lyginti su latynų -ėS ir 
gr. -s;: lat. d e n t-ė S, gr. 686vx-eę. „Draugija“ VI t., 59. 

Santaragalūniii žodžių galūnė -ėS (: dent-ė s, can-ės, 
pėdės) latynų kalboje yra naujūdaras iš I- kamienių žo¬ 
džių, kuriuose -ės taisykliškai gimė išej-es: o vės »avįs“ 
iš * * o v e [j] e s==skr. 4vay-as, trės „Ins“ iš * tre- 
[jjes=skr. trš^yas, žr. Stoh. Latein, Gramm. 119. 

Graikų galūnei -e; lietuvių kalboje gali atsakyti -es 
(^ir šnektose as). Ši galūnė lietuvių kalboje tevartojama 
sa n taragalūniuose kamienuose, tai yra to- 

Devy(n)-niiš *devin-nja-(8u dvibaUėi prailgimu) 

: • d e v i n got. n i u n gr. evvsoi; lat. n o v e m vietoje * n o v e n per¬ 
dirbtas pagal deccm. S tol z, Latein. Gramm. 142. 

*) is senesnio * t r y • n s = hėrakl. Tpt[v]ę (: got. thrins). 
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kiuose, kurie prie nom. sing. -i-S, -ė (duktė, motė) ir -UO 
daro geiiitivą plur. be j prieš galūnę -ų. k. a.: d a n t i| ^ 
dantfs, durų (instr. durimis), ž u v-ų ^ žuvis, / ą s u < 
žąsis, š u n-i[ ^ šuo, p i e m e n-iį piemuo, duktė- 
r-ų < duktė... 

Visų šilų santaragalūnių žodžių nominativus plur. 
Daukšos, Dusetų. Salako ir kitų rytiečių šnektose turi ga¬ 
lūnę -eS: dantes = ooovi-e;, dūr-es (Tverečius, Dus.) 
skr. d v a r-a S, ž ū v-e S = ž ą s-e s = 

šūn-es (Tverečius, Dusetos; Daukšos post. 269,9; Pandėly¬ 
je, Kupiškyje, Ušj)aliuose: š ū n-a S) = •/'>/£;, p i ė m e n-t^ S 
(Dusiitose; Ušpaliuose: p i e m e n-a S) = KOi[X£v-£;, d ū k- 
t e r-e S = ibjYaT£p-£;... 

N o m i n a t i v o p 1 u r. galūnė -es santara- 
galūniuose žodžiuose (šūnes, piėrne n-e S) 
yra senesnė negu -įs (šū n-į s, p i e m e n-į S). Š ū- 
nįs, p i ėmė n į.s yra naujadaras iš senobiniu tikrųjų i- 
kamienių žodžių, tokių kaip: p š t į s (: gr. ttot.: skr. p a- 
ti-8), ūgnįs C: skr ag uis), dkįs (: skr. akši), ššįs 
(: lat. axis), ivįs (: gr. lat. o vis) ir d.k. 

4®. Santaragalūnių žodžių nominativo pluralis galū¬ 
nė buvo -es. 

Kas do galūnė buvo i-kamienių žodžių daugiskaitos 
vardinio linksnio? Trįs, dkįs, dšįs,.. senienų buvo 
ne vardiniai, bet apskųstinm linksnm. 

Senobinis i- kamienių žodžių daugiskaitos vardinis 
linksnis irgi turėjo galūnę -eS; slg. gr. krėt ':p££; ion. att. 
Tpet; lesb. Tprį; = skr. tršy-as iš indo-europ. * trėj eS; 
att. 'iroAei; iš * TCoXe[j]£; prie nom. sing. 7roXi;; Brufįnvmn^ 
Griechische Gramm. 233. 

Senobės indų lyčiai agnay-as aisčių pro¬ 

kalbėje turėjo atsakyti * ugnėj-es. Iš ugnėjes lietu¬ 
vių ]»rokalbėje, Jauniaus nabaštiko nuomone, turėjo visų- 
pirmiausiai gimti * ugnėjis: popriegaidis e jiar įtek¬ 
mę pavirto ing i. Tolesniai. išnykus j padėjime prieš i-^), 
iš* ugnėjis atsirado ugnė-is — Ugne i s. 


Bepricgaidis a par santar6s v įtekmę virsta iog u. 

K I o j i m a 6 (su netaisyk li.sku j, įvestu is k I o j ii) „kluoimg. ri ja** 
taisykliškai pavirsta į * k 1 o i m a s, is kur atsiranda k 1 a i m a s (Du¬ 
setos). L i u d y m a 8 (Tilžė) kilo iš I i u d i j i m a s, linykus j prieš i. 
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į * U n e i s, perstūmiis priegaidę nuo galūnės ant žo- 
I džio pradžios, pavirto ing * dgneis; paskutinėj! žodylytė 
» lietuviu kalboje turėjo pavirsti ing^ūgnies; slg. Aist. 
Stud. I, p. 79. 

\ Tikrinių i- kamienių žodžių daugiskaitos vardiniai 
į linksniai tokie kaip *ūgnies, kiek man žinoma, teli- 
[ ko Tverečiaus parapijoje (Dysnos kaime); čionai vietoje 
■ dnįs, |)4tįs, dkįs, aus iš, n d k t į s tesako: dnies, pd- 
f ties (ištaria pdCies). dkies, ausies, ndkties (iš¬ 
taria ndkCies). 

[ Tverėčiniai dzūkai, kaip matome, visųgeriausiai iš¬ 
laikė senobę: santaragalūnių žodžių no m. pi. 
i turi galūnę -eS: šūnes, dūręs, i- kamienių žo- 
į džių nom. pi. — -ies: pdties, dkies. 

į 

5®. Didžiuma lietuvių kalbūs šnektų senobinių nomi- 
• nativų plur. paties, dkies vietoje dabar tevartoja^ v i e- 
nustik senobinius akuzativus plur. p d t j s, d k į s. 

Senobiniai santaragalūniai nominativai plur. šūnes, 
du r e S, daugiur šnektų (Dusetos, Kupiškis) pradeda miš- 
ti su i-kamieniais išakuzativiniais nominativais p d t į s, 
d k į s, par ką įgauna gretyinines išvaizdas: š ū n į s, d ū- 
r į s 

t)®. Tverečinių nominativai pi. pdties, dkies yra 
labai panašus ing anykštėnų grdžaus, stdmbaus: 
pdties iš*patej-es :: grdžaus iš*grdža Y-e s. 

Didžiuma šnektų senobinio norninativo pi. grdžaUs 
vietoje dabar tevartoja tiktai akuzativą pi. g r d ž ų s. 

Tarp grdžaus ir grdžŲs yra toksai santykis, 
kokį kad randame tarp graiku. iyDos; „žūves“ ir 
' (pas Antiphanės’ą nom. plur. vietoje; Brugmann, Griechi- 
; sche Gramm. 2H2). 

Prierašų išvados: 

1. Tarp n žodyje trįs (=t r į n s, kaip kad sakoma 
Kvėdarnoje, Rietave, Švėkšnoje, Varniuose, Daukšos 
šnektoje) „tres“ nėra jokio ryšio su n, randamu žodyje 
trinus trini (lat.), 

2. Latynų žodžiui trini lietuvių kalboje atsako trynys. 
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Nominativo pliir. gailinė -ys (: pdtys) yra ta pati kaip 
ir -js f; pėtįs) : pirma—tarminė (,kilusi iš -įs), an¬ 
tra—bendra (visti lietuvių). 

4. Tarp tarminių nominativų plur. trys „tres“, p d t y s. 
Akys ir hendnijų-lietuviškųjų trįs, pdtįs, dkįs 
yra toksai santykis, kaip ir tarp tarminių d r y s, 
r ė gy s. 1 y s t i ir bendnyų-lietuv. d r į s, r ė g į s (part. 
praes.), lįsti (infin. prie 1 e n d u). 

5. Mūs liečiamojo skyriaus žodžiai senobėje nominative 
plur. turėjo dvejopą galūnę: es ir -ies. 

Galūnę -68 turėjo (vietomis ir dabar tebeturi) 
vadinamieji „netikrieji“ i- kamieniai žodžiai, tai yra 
tokie, kurie seniau yra buvę santarągalfmiai (konso* 
nantiniaii: Š U n i-in is> nom. plur. š (i n-e S=x6v-e;. 

Galūnė -ies tevartojama buvo tik „tikruosiuose“ 
i kamieniuose žodžiuose, tai yra kurie nuo senų senobės 
tokie buvo: d k i 6 s, p d t i 6 s. 
b. „Tikruosiuose“ i- kamieniuose žodžiuose senobinę nomi¬ 
nativo plur. galūnę -ies didžiuma šnektų pakeitė aku- 
zaiivo galūne -įs, t. y. vietoje d k i 6 s, p d t i 6 s pra¬ 
dėjo sakyti dkįs, patįs. 

Peterburgą?, 28 XI (3 XII) 08. 

- O - 

Atitaisymas. Rjišydamas apie i - kamienių žodžių 
daugiskaitos vardinio linksnio kilimą, 7 § privedžiau Romo 
Bytauto liudijimą, iš kurio buvo matyti, jog Varnių 
parapijoje vietoje d v į s dar lig-šiolei žmonės tebesaką 
a v į n s. Čia paduodu R. Bytauto laišką (Maskva. 1909 
m. sausio 16 d.), iš kurio pasirodo, kad šios žiniės būta 
n e t i k r 6 s. Šit laiškas: 

Gerbiamasai drauge! 

Atlieku nemalonią priedermę: atitaisau savo klaidą. Buvau 
Tamstai pasakęs, būsiąs vardinį daugiskaitos linksnį nuo „avis** 
vanuškiai žemaičiai ištaria su n: avins. Tuo tarpu, lai netiesa. 
Heviesėdanias Žemaitijoj par Kalėdas įsitikinau, kad šioji lytis var¬ 
niečių yra ištariama b e „u“. Mane suklaidino lytis „avins“, su- 
friimpinra iš „avinas“. 

Labai niisimininu perskaitęs „Onuigijos“ ^ 34 Tamstos straip¬ 
snį. kuriame Tamsta snnaudoįi mokslo tikslams tą mano praneštą 
kalbos „faktą“. Buvau pakl^^dęs, prisipažįstu ir meldžiu dovanoti, 
nes tai buvo benorė klaida. 

Su tikra pagarba ir atsiprašymu 

B. B y t ą u t a a. 




II. 


Elgeta „mendTcus\ A I g y s „angelus^ 

1 §. ^Slaviško „ubago“ vietoje paskutiniuoju laiku mū¬ 
sų rašytojai pradėjo vartoti žodį elgėta; sig. „Dirva- 
Žinyiias“ JN? 7, Balandis 1903, p. 115,j4; 14b, 2 o; „Viltis“ 
1908 ni. 1 (3b), p. 4, stulpelis 4,46. Elgėta, rei¬ 
kia spėti, pateko į raštiją ne iš gyvos kalbos, bet iš 
žodynų; bent taip šis žodis yra rašomas Nesselman’o (p. 
18), Kuršaičio (p. 10b) ir Mėžinio {p. bO) žodynuose. 

Kuršaitis e I g ė t o s žmonių kalboje negirdėjo. To¬ 
kiam sanproėiui padaryti duoda teisę skliaiistų [] ženklas: 
į skliaustus Kuršaitis deda visus tuos žodžius, kurių jis ne¬ 
buvo girdėjęs savo J usimis. Siame atsilikime Kuršaičio (ly¬ 
giai kaip ir Mėžinio) šaltiniu buvo Nesselmann’o žodynas. 
Neselmann’as savo e 1 g ė t ą (jisai rašo elgėta, kur e 
lygus yra ė), regimai, išpešė iš raštų, greičiausiai iš 1701 m. 
„Naujojo Testamento“, kuriame Luk. lb, 2 o randame para¬ 
šyta e 1 g ė t a (ubagas); žr. Bezzenberger, Beitriige zur 
(iescliichte der Litauisclien Sprarlie. Gotlingeii 1877, 

p. 11,7. 

2 §. Senobės raštai aišk ai rodo, kad elgėta rei¬ 
kia rašyti su trumpuoju e po g, t. y. e 1 g e t a. 
Iš Daukšos Postilės rašymo būdo galime padaryti neabejo¬ 
tiną išvedimą, jog žodyje elgeta balsė e buvo ištariama 
trumpai. Daukšos šnektoje e buvo ataviras, ištarmėje 
labai artimas „minkštam“ a. Atvirajam e išreikšti Dauk¬ 
ša gana dažnai vartoja dvi ypatiški raidi: 6'^ ir ę*). 

Toje Postilės dalyje, kurią jau išleido E. Volteris, 
randame žodį elgeta parašytą su e^ ir ę sekančiose vie¬ 
tose: ė 1 g e» t a i 10,2 dat. sg.; ė 1 g e*^ t o s 19,33 nom. 
pi.; ė 1 g t o s 19,36 gen. sg.; ė 1 g e'M o s 28, 19 nom. pi.: 
ė 1 g ę t o s 19,35 nom. pi.; ė 1 g ę t ą 137,io acc. sg. Dėl 
pilnumo privestu dar treitą pavyzdžių iš antru atveju dd- 
bar (=dar) neatspauzdinios Postilės dalies: ė 1 g ę t o t’ 

*) Nosiniam e (: kęsti, myšti) išreikšti I>a«kša turi skirtiną e nuo ę 
lygiareikšmio e*: nosinis e turi vertikalinį brūkšnelį i)>x raidi's aĮuičią. 
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308,17 „uba*?ais eiti“; e 1i a t a s ir ląsziis siunczia ing’ 
namus 492,24; ėlgiatų, ligonių ir ląszu 492,31. 

Visųdažniausiai Daukša ė 1 g t o s arba ė 1 g ę t o s 
vietoje rašo elgeta su paprastuoju e. Štai pavyzdžiai 
iš Volterio išleistosios Postilės dalies: ė 1 g e t a 24,3.3 instr. 
sg.; elgetos 25,3i; 48,25,31 nom. pi; elgetos 106,21 
gen. sg.; e 1 g e t o ni u s 4H,8; ė 1 g e t o m u s 49,8; 169,32, 
elgetom us 1 52, lo dat. pi.; elgetų 48,n; ė 1 g e t ų’ 
49,lo; elgetų 58, 13; elgetų 137,is gen. pi.; ėlge- 
tomis 143,18 instr. pi.; ė 1 g’e t d i 153 ,1 dat. sg. 

3 §. Elgeta buvo žinomas ir Širvųdui, kaip galima 
tat matyti iš jo 1629 m. „Punkty kazaė od Adwentu až 
do Postu, Lite\vskim ięzykiern, z wyttumdczeniem na Pol- 
skie“ (Litauische und Lettische Dručke dės 16. und 17. 
Jahrhunderts. IV Heft. Gottingen 1885): Sakay | kad tur¬ 
tingas essi ir nieko ne priwalay | a nežinay j iog tu essi 
warguolis ir pawargis | e 1 g i e t a grinas | aklas ir nuo¬ 
gas 51,1. 

4 §. Elgetą pažino KossarzeivskVs. Jo „Litva- 
nikos (p. 43,a 22 ) paskaidoje, pramintoje „\Vvrazy wyjęte 
z rękopišmiennego slownika litewskiego na polski Kaži- 
inierza Krzysztofa Ihmkszy nauczyciela parafialnej szkoly 
w Biržach“ (lakštai 41—59), mus interesuojantį žodį randame 
įrašytą šitaip: ealgeata „žebrak“. Kazimiero Dauk¬ 
šos 6a reiškia tą pat, ką ir Mykalojaus Daukšos 6^ ,t. y. 
atavirą 6, ištarmėje mdža kuo tesiskiriantį nuo „minkš¬ 
to“ a. 

Šit keletas pavyzdžių, iš kurių galime matyti, kad 
Kazimiero Daukšos rašyboje ea atstoja balsę, miisų rašy¬ 
boje išreiškiamą raide 6: p. 43^^ : gealta „ždlta wl6cz- 
ka“, gearklugas „gębacz, pieniacz“, g 6 a 1 a ž o - 
n i s „žotzy “ =g ė 1 e ž u o n į s (Dusetos); 52«: šear- 
m e a n i s „stypa, obiad pogrzebowy“, s 6 a s u o „siostra“, 
s e a n’u g a „starzyzna“ padėta aūgšt santaros 
arba ant jos išreiškia santaros „minkštumą“: t i e s’o g u s 
„prosty“ 5t)a; žPubas „zaplakany“ žraug’a „deszcz pada 
bez przerwy“ 58^); 584; y.eabras „trochę lysy“... 

5 §. Kad žodyje elgeta po g reikia rašyti trum 
/?asi.s* e, rodo abuddu Daukšu: vienas šešiolikio, antras de- 
vyniolikio amžiaus. 
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Žodynų e 1 g ė t a su ilguoju ė neabejotinai paeini 
iš 1701 in. „Naujojo Testamento“: Liik. 16 ,20 ei g ė ta 
(ubagas). 1701 metų elgetos ė yra lygus e, kaip 
kad leidžia mums sanprotauti sekantįs pavyzdžiai; tame 
iszmanimė p. XXXVII; abėlno Ap. 10,u;mėite Jon. 2,it; 
kėkszės I. Kor. 6,15 gen. sg. 

6 §. Žinodami kaip reikia rašyti žodis elgeta, 
ddbar visa-ko nežinome: mums lieka susekti, kaip šis žo¬ 
dis reikia tarti, t. y. kur ir kokia priegaidė statyti? 

Į tuodu paklausimu^) atasakji duoda Mykalojus Daukša 
(1599 m. Postilė). Mano (priepuoliškai surinkti) pavyz¬ 
džiai rodo, kad elgetos priegaidė stovėjo ant pirmo¬ 
sios sąjamos, t. y. ei-. Prie 25 pavyzdžių (17 Volt.-f 8 
orig.) su priegaide ant pirmosios sąjamos, randame su 
priegaide ant paskutinėsios tiktai 1 pavyzdį (: e 1 g e t 0 - 
s i d 492,10 orig), o su dviem priegaidėm 4 pav. (Volt. 
išl. 49 . 10 ; 153,1 ir orig. 271,14; 492, 31 ), visai be priegai¬ 
dės — 3 pav. (Volt. išl. e 1 g e t o m u s 48,8; elgetų 
48,11; orig. e 1 g i a t a s 492,24). 

7 §. Daukšos rašyboje „acūtus“ tarnauja tvirtagdlei 
(geschleift) priegaidei išreikšti, o „circumflexus“ ~ tvir¬ 
tapradei (gestossen); žr. Jauniaus IlnTOHaųin r^iacHuii* 
SByKOB-B .iHTOBCKaro flSLiKa. KoBHa 1900. 2^ 

Elgeta mano pavyzdžiuose iš Daukšos turi „acu- 
tum“ šešiolikoje atsitikimų (Volt. išl. 9 -f orig. 7), o 
„circumflexum“ — trylikoje atsitikimų (Volt. išl. 10 + 
orig. 3j ^). Tai-gi, balsų didumu galime išvesti, jog Po¬ 
stilės rankėraštyje elgeta turėjo „acūtum“ ant ei-, t. y. 
šisai žodis buvo ištariamas su tvirtagaU priegaide: ė 1 - 
g e» t a. 

*) Paklausimas Dusetigkiuose raiškia tą pat, ką ir rusų 
vopros, vokiečių die F rage. Slg. Diisetiškiii s u s ė d i m ą „zasiedanie, 
posėdis“: buvau s u s ė d i m ė, einu susėdiman. — Ar paklau¬ 
sas turi kur-iiorints „paklausimo“, „klausymo“ (taip sako aplink Tilžę) 
reiksmv, man tuo tarpu nežinoma. Iš Daukanto „Būdo“ (p, 65,lo) galima 
manyti, jog paklausas reiškė nmž-daug tą pat, ką ir rusų raz- 
bprašivanie, razspros (DaP IID 1564): mergvaikiu paklausais tarp 
/ū ne ąnstklausi. 

Iš 3.S pavyzdžių 3 visai neturi priegaidės ir 1 ant paskutinėsios 
sąjamos (elgetosiū 492,lo orig.). Tokiu būdu, priegaidę ant ^pirmosios są- 
įamos randame 29 atsitikimuose. 



— 26 — 


8 §. Išvestinis iš elgetos veiksmažodis pas Dauk¬ 
šą turi dvi lyti: ė 1 g ę t O -1’ 308, n (orig.) ir ė 1 g e t a II- 
t i: iii| ė 1 g e t a i p szlako wąndenes ė 1 g e t a u i e 271,4o 
(orig.). 

Sirvydas (Dictionariiiin 1713 a.) irgi vartojo veiks¬ 
mažodį elgetauti: elgietauiu „žebrzę, ineiidico“ 
447^ 

9 §. Elgetos priegaidės vietą taip-pat patvirtina 
Daukšos žodis vargeta „mendicus, pauper*": Postilė 
Volterio išleidime: v a r g e^ t o s 29,29 nom. pi.; w a r - 
g e t o m u s 190,17 dat. pi.; originale: w argi a to s 497,lo. 

10 §. Elgeta ir vargeta turi sau draugą š i- 
k e t ą stridšą, šikalių“, žinomą Panemunėlio, Salų, Kama¬ 
jų apylinkėje. S i k e t a Ramygalos ir Vadoklių (Lėnas) 
parapijose yra ištariamas kaipo š i k a t a. 

Visi šitie trįs žodžiai turi pirminį sufiksą -eto- (:ė 1- 
g-e t 0 -m i s iiistr pi.) ir yra jie išvesti iš veiksmažodžių 
6 lg-tie-si, vargti, šfk-ti. 

11 §. Augustas Leskien'as savo rašte „Die Bildung 
der Nomina im Litaiiischen“ p. 571 elgetą išveda iš 
veiksmažodžio ė 1 g t i e s i’), vartojamo reikšmėje „uba¬ 
gauti“: elgdamasis (ubagaudamas) Luk. 18,35 „Nau¬ 
jas Testamentas. Berlyne 1866“. 

E Ig t i esi „betteln, betteln gehen; ubagauti, uba¬ 
gais man rodosi, yra tas pats žodis kaip ir ė 1 g- 

tiesi „sieli betragen; nociynaib, bccth ceda“. Veiks¬ 
mažodžio ėlgtiesi pirmutinė reikšmė buvo „vėsti 
save—BecTH ceda arba nešti save—sieli he-tragen"^. 

12 §. Ėlgtiesi yra grįštaniasis (reflexivum) veik¬ 
slas (genus verbi, otalhat;) iš veikiamojo (activi) * ėlgti 
„vesti, nešti“. Prie pereiginio (transitivum) veiksmažo¬ 
džio *ėlgti „vesti, nešti“, be abejo, yra buvęs taip-pat 
ir nepėreiginis (intransitivum) * ėlgti reikšmėje „eiti, ke¬ 
liauti“. 

Tarp pereiginio * ė 1 g t i „vesti“ ( = priežastiniam 
[causativoj iš e 1 g „eiti: vesti = „daryti, kad kas ei- 

*) E. Lidėii’as (Armenische Studien. Odteht rg 1906, p. 90) 
elgetą sugiminiim su armomj atkalk „ariu, annselig, eleiid, diirftig“ 
ir graikų „Kunimer, Schmerz“. 
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ir nepereiginio * *ėlgti „eiti“ yra toksai santykis, 
kokį kad randame tarp degti ,cremare“ ir dėgti 
„ardere“ arba tarp pa-nėšėti „truputį, nedaug nešti^ 
ir pa-nėšėti „ho-koahtl (na Koro)“. 

13 §. ♦Elgti „vesti: eiti“ be elgetos ir ė 1 g- 
tiesi dar turi sekančius giminaičius: ėlgetis fm. „že- 
bractwo, žel)ranie; inendicitas, inendicatio“ (Sirvydo 1713 m. 
Dictionarium, p. 447) '), e 1 g i m o s „noBe^CHie, das Be- 
tragen“ iš * e 1 g i m a s-Į-S i (Jauniaus PoccieiiCKie roBopLi 
31), indedinab.. 

Daukanto šnektoje e 1 g i m o s buvo linksniuojamas : 
jo „Giwatosi Didiujū Karwaidu. . randame daug kartų 
pavartotą instr. sg.: maloniu e 1 g i m o u s 62.lo; sawo e 1- 
g i m o u s 156,10; tokiu sa\vo e 1 g i m o u s 188,17; „Bude“ 
(Petropilie 1845) randame bent keliose vietose loc. sg.: 
kalbo ir e 1 g i m i j s 35,4; sawo e 1 g i m i į s 163,10. 

Daukanto lytims e 1 g i m o u s ir e 1 g i m i j s atsa¬ 
kytų augštaičių tarmėje: e 1 g i m U 0 - s (i) ^) ir e 1 g i - 
m 5-8(0'*^)* Šiame atsitikime Daukanto OU atsako augš¬ 
taičių UO, o Daukanto Tj („Būde“) — augštaičių ę: wissi 
1 0 U s a j s gywensem(s), d O u k 1 ę s niekam n e d O U- 
sem 162,4; p r i k i s z I j 42,io = kvėdarniškių priki- 
šęn „prikišę“, pagrobi] Ib6,i3 „pagrobę“, i k a b i- 
nijs 189,11 = kvėd. į kabi n ęn s «į*si-kabinęs>, tarp 
sawij[S: su praleistu S] sokijtę 201,10 «tarp savęs 
sukietės. . . 


14 §. Be paminėtųjų giminaičių ė 1 getą dar turi 
vieną labai augštės kilmės giminę, būtent ilgį. Algys 

* Eljretis, - ies turi sufiksą-e t i-; sluf. šer-oti-s fm.^Ort, wo 
man das Vieh fiittert == šeriamoji vieta(Mielcke, KsOO m. liet. - vo- 
žod.); graik. ^ayeat; „Loos, Schicksal“, sOpsat; „das Finden“, B r u g- 
m a n n Gnindriss IP437. 

Slg 1695 m. Daukšos Kat. (Volterio išleid.): su nuže*miuimu ir 
t i k ė i i m fi - s i 16,lo; t i k e i i m u o - s i 16,is glosė prie duksėiimu- 

*) Juozapas Zubaty’s Daukanto e 1 g i m i i s visai klai“ 
dingai nori skaityti kaipo e l g i m i e • s; žr. Indogerrnanische Forschun- 
gen, VI. 217. blg. žem. s e n a m i ,,£v svco“ iš s c n a in ę: s e n a- 
m ę n-jė ,,£V TU> iv(į)‘‘ (-ęn- tvirtapradis), žr. Jauniaus Rossienskije 

govory 36. 
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(paminkle parašyta Al "i s), anot Jono LasicYaus (De Diis 
Samogitarum. 47[88J, ed. Maiinliardti), buvęs „angebis 
summorum deorum“. 

A Įgys «angelus> senų senobėje, neabejotinai, reiš¬ 
kė tą pat ką ir graikų €Bote>, t. y. < pasiuntinį>, 

nėjėją“. 

15 §. A Įgys yra veikėjo vardas (noinen agentis) 
iš šaknies ei g- „vesti: eiti: siųsti [= įdaryti, kad kas 
eitų>Y, turi jis tokį pat šaknies lnij)snį kaip ir žodis 
narys „Cielenk = *nėrėjas; dviejų kaiilii su vienas antru 
sujungėjas*' iš šaknies nėr- „rišti, jungti“: n ė r -1 i. To¬ 
kie iiomina agentis vienaskaitos vardolinksnyje paprastai 
turi priegaidėtą galūnę; pav^izdžiui tesie: ryšys, gylys 
„Stachel“, drugys „Fieber = krėtėjas“ (cf. rus. d r o- 
ž a t B, lenk. drgač), vėdys „Brautigam“, žynys, 
„Zauberer‘^ 

16 §. O. Schraderis (Reallexikon der indogermani- 
schen Altertumskunde 073) mūsų a 1 g į giminina su alga 
(žr. žemiaus 19 §) „Lohn“, duodamas jam „Lohnmaim’o“ 
reikšmę, o W. Prellivit^'as (Et}Tnologisches Wtb. der grioch. 
Spr. 2. Aufl., p. 3)—su graikų žodžiu aYieloę, sanprotau- 
damas, jog šis žodis kilo disimilaciįos keliu iš * a I g-e 1 o-s 
(: dXeY«> „besorge“j. Bet man rodosi, kad nei Schrader’io, 
nei Prellwitz’o etymologijos nėra gėros. 


17 §. Šaknis elg- „vesti: eiti: siųsti“ yra išves* 
tinė iš trumpėlesnės šaknies ei- arba ele-^): gr: skaeovu)? 
eXoio(xi „treiben“, eXoiai* ep^/erai Hes., £X-&-stv ^kommen“? 
lie. al'dau, al dy-ti „greitai ginti, pędzič“ (telšiškiai že¬ 
maičiai. Pas Jušką, žod. I, U: a l-d i n-t i „\vypędzač“)- 

18 §. Tarp šaknies e 1-g- ir ei- yra toksai santykis? 
kokį kad randame tarp j a ū-g-t i (Kvėdarna) ir j a d-t i 
„mieszač (wszystko); pryrządzač (jadlo dla šwih)“. 

Kelioliką šakini, praplatintų sufiksu -g-, paduoda 
Persson^as savo rašte „Studien zur Lehre von der Wur- 


ų Apie v i e n a - ir d v i - sąjames šaknis ir jų su vienas antra 
pantykj galima sis tas rasti mano „Aistiškuose Studijuose“, I. p. 205. 
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zelerweiterung und Wurzelvariation. Upsala 189U‘, p. 
14—19. 


19 §. A 1 g d „Lohn“yra raidė į raidę tas pats žodis, 

kaip ir graikų .,Krwerb“: senobės indų a r g li a • s 

„Preis, \Vert“, a r Ii a t i „er ist \vert, verdient“, gr. d/vcp- 
siv „einbringen. verdienen“; žr. rreUwitz Etyni. AVtb. d. 
griech. 8pr.^ 29; Brugmaim Griech. Graiiiniatik ^86, Kur- 
ze vergleich. Granini. 117. 

20 §. Alga, nors iš-tikrųjų ir nėra giminė su ė 1 g 
tiesi, bet vienok žmonių nuomonėje tarp algos ir e 1- 
gimos yra neabejotinas ryšys. Žmonių numanymu, a 1- 
g a yra tai užmokesnis už gera e 1 g i m o s. Šios dėliai 
priežasties kai-kuriose šnektose alga tapo perdirbta į 
eigą; žr. Leskien, Bildung d. Nomina 213. Su e 1 g a 
man teko sueiti į pažintį Daukanto „Lietuvos istorijoje“, 
1 475 (,II 239: e 1 g a u t i „shižyč“) ir „Ghvatosi Didiu- 
įū Karwaidir‘: didelę eigą žadieję 216,io; pirmą eigą 
tinay nupelnę 17 metu turiedamas 223,6. 


21 §. Žemaičių veiksmažodis algėįu algėjau 
ai goti „vociferari, clamitare‘‘ (Kvėdarna, Rietavas) ir 
Daukšos (1599 m. Postilė, orig.) algų „apello“ 467, 51 ; 
alga 127; 192, 211, 295 3 praes.; algame 136; a l- 
g at e 136; a l g 6 i o 1^6, a l g 6 t a s 56, 12 ; 128 dėl reik¬ 
šmės turi būti atskirtas ir nuo ei gi mos ir nuo algds. 






III. 


D e j 1 

MnsTĮ rašytojai žodį de jfi „die Wehklage“, labai 
gerai žinomą iš Nesselmann^o (p. 135) ir Kuršaičio (p, 
82) žodynų, klaidingai perdirbo ing d ė į a, su ilguoju ė; 
slg. „Draugiją“, IV 352,21; V 7 j,39; 73,2i ; VI 369,34; 
394,35. Šita paklaida, regimai atsirado par Mėžinio kai¬ 
čią, žr. jo žodyno p. 48, kur turime: deja! vaj! nie- 
stety, biada! rope, yBu! 

Už trumpąjį e žodyje d e j a, apleidus Nesselmann’ą 
ir Kuršaitį, duoda savo balsą ir Juška, žr. jo žod. I 307: 
dėįis „7Ka.io6a, ponoT'L, iieHanie; žal, narzekanie“: Man 
bugštu (bugu) tų d e j ų klausyties, t. y. dejavimų. 

Keto, balsės e trumpumą dejoje rodo jos giminai¬ 
tis veiksmažodis d ;e j u 6 t i „weliklagen, winseln“. 

Daukša (1599 m. Postilė, Volterio išleidimas; su savo 
ę (= žr. augščiau II, § 2) rodo, kad reikia rašyti 
d e j d su trumpuoju e*. Bet’ ach d ę j a (acūt’o vietoje 
padėtas taškelis) iog ertės daugėsh tokių, kurie tos malo¬ 
nes. . . wart6ie ąnt’ sa\vds prapulties 130,26; bet’ d ę i ė 
žmogui 141,27; dęid \vissokei teisibei žmonių 157,36 ; 
d ę i a ta\v, kursai kitą niekini 177,8. Su e šį žodį aš 
randu savo išrašuose dviejose vietose: Bet ach D e i a 
ąnt’ weikalų musų 140,?; d e i a g ir mūmus bus, ieig’ 
tėipaieu ne stębsimę (: pirmasis ę = em ; jis turi ypatiš- 
ką raidę) priesz sawą wdlą 207.9. 

Labai abejotina, kad dejuoti bfitų kilęs iš *d e i- 
Y u o t i „Dievo vardą minėti“ (slg. žem. at -si-dei- 
v u 6 t i „požegnač się“), kaip kad kitą kartą sanprotavo 
prof. Jaunius. 

Deja, dejų 6 t i yra giminaičiai Dievui, 
lat. d e u s, s.- indų d ė v d s, s.- prūsų I) e i v a s „Gott“, 

') Praeitojo laiko 3 asmenį dejavo .Jaunins išveždavo kitoniški- 
iiimo keliu (per dissiniilationein duoruin v) iš * d e i v a v o, slg. at-si.dei* 
vavo „pasakr^ sudieu“. ?^itJi8 kitoniškinimo pavyzdis nelabai įtikę-inas. 
Slg. pa- šarvavo, gyvavo, kur v neišnyko. 




— ži¬ 


lai. D i ė s - piter „Juppiter“. Tolesniai d e j 4 ir Dievas 
giniiniuoįasi su : šin - d ė i (Žaiginys) šin - d e i (Dusetos) 
„liO'diė“, lat. d i ės, liet. die-nd — pr. dei-na „Tag“, 
slg. Tf'u/ffe. Lateinisclies etyiuolog Wtb. 174—176. Prūsų 
dei-iia „diena“ rodo, kad „šviesumo“ ir „Dievo“ šaknis 
senų senobėje buvo d e i-. Iš šitos šaknies d ei - lietu¬ 
viai kitų kartą yra turėję padarytą dievybės vardą: *dė- 
j-a-s „deiis“. ' 

Dejd! „vae! rope! yuu!“ yra labai senobiškas 
„vocativus emjdiaticus“, lygus su prCisų I) e i w a „Die¬ 
ve !“. t a w a „tėve !“ ir s.- latvių J ė k u b a „Jokūbai“ 
(Bielenstein, Lett. Spr. II 9). Apie šį vocaiivą žr. Jau¬ 
niaus „Praelectio. . . Petropoli 1900“; slg. „l)raugijos“ 
I t, p. 159:pana-ni „Domine uostei*!“ 

PaskeMiiai de ja „vae“. suprasta kaipo nominativus, 
tapo Hnksruitojamu žodžiu. 

*Dėj-a-s „Dievo“ reikšmėje be d e j č s už¬ 
liko dar veiksmažodyje dejuoti „vvehklagen — * deją 
(= Dievą) minėti“. 


IV. 


Gyvolis. Senolis. 

6 y v o 1 į (: y tvirtapradis) ir s e n d 1 į (: 0 tvirta- 
galis) „senį** daug kas be mažiausio reikalo verčia 
į g y v U 0 1 į („Draugija„ IV^ 15.27; 94.u) ir šen U O I į 
(„Viltis“ 1908 .V 133, p. 1, stulp. 2,6). 

Gyvulio vietoje kitur vartojamas yra g y v o- 
1 i s (Aist. stud. I, p. 56,9). Jai šisai žodis turėtų UO, 
tad žemaičiai ištartų kaip 0 (k. a. Kvėdarnoje) arba OU 
(k. a. Rietave); bet tuo tarpu visi žemaičiai ištaria: g y- 
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v U O 1 i s — su UO iš O ; slg. 1 u6 ti — loti, s UO t u s = 
sotus. . . Valančiauskas (Paląngos Juxe. Wiliiiuje I863j 
rašo g i w O 1 i s (p. 44, 30 ; 52,3) su O, o ne UO (slg. 
duonas kiepalukas 21,6; U O d i g a 33,le), taip-pat 
ir Daukantas (Būdas, p. 13, 11 ): g y \v O 1 i s, one*gy- 
w O U 1 i s; slg. s O U l a j „suolai“ 21,27, par O U 1 e k- 
t i 21,5, ąnt. . . tos d O U b i e s 21, 10 , 11 O U in o n ę s 
99,7 . . . 

Mūsų g y v O I i s (: gyvas), žiūrint į sufiksą, 
yra lygiai taip padarytas, kaip ir latynų con-v i v a I i s 
(: vivus). 

Žemaičių tarmėje, k. a. Kvėdarnoje, Rietave, s e n 6- 
1 i s yra ištariamas kaipo s e n U 6 l i s (cf. s u O d a „kai¬ 
mas“ prie sūdis: sOUdis „suodjs“). „Palijngos Ju¬ 
zėje“ visur s e n d 1 i s rašoma su O (nekarto su UO!): 
Motinas motina senoli wadinama 1 2 , 13 ;musu senolei 
pagonis 30,3 o: musu senolu senolėj 61 , 22 . 

Sufiksą-O-Ija- (: nom. sg. - oliS), apleidus gyvolį 
ir s e n d 1 į, da randame žemaičių žodyje d u g n d I i s, 
„c.rkiiaji liHiiiini“ (Kvėdarna, Rietavas); t-g. Juškos žod. 
I 358: d u g n d I i U s „kiszka koūco\va“. 


V. 

Nuduotuvės. 


Iškilmę ir puotą, kurias kelia tėvai, n u d u o d a m i') 
savo dukterį už vyro, Daukša 1599 metų Postilėje 
vadina nuduotuvėmiS. Nuduotuvės pas Daukšą, 


*) Veiksmažodį nuduoti reikšmėje „nuleisti“ gana tankiai rau¬ 
dame dainose; slg. Juškos „Liet. svodb. dainu“ JSe 960,3: Ji (— močiutė) 
mane žadi už seno nududti. 




rodosi, terandame tiktai dviejose vietose (p. 281,31 ir 
304 , 5 o)‘ kurias jų svarbumo dėliai čia išrašau: 

T& nusidėst’ tabdi mūsų Catholikai | kuriė ir daik- 
tuse tikėiimop’ užgūlincziump’ Į dręsa di'augę turėt’ su Hę- 
retikais būdami ių kriksztinose | prieg’ nudūtuvvių | ir 
laidoiimų numi'relų ių | ir su wardu įspetdis užkeiktįnęis 
draugduię | kas yra ręgimdi priesz Wieszpatiės įsakimą 
281 , 29-33 (orig. išleid.); nei ąnt’ ių kriksztinų | nei ąnt’ iu 
passawinimų nudūtūvvių ir ąnt’ paldidoiįmu ne wdik- 
szcziokime 304, 50 - 51 . 

Sūnui tėvai, veždami žmoną, taiso vestuvės. 
Kaip matome, lietuviai skoliiitiniems žodžiams „svod- 
„svodbai“ ir „veseliai“ pakeisti turi saviškius, būtent n u- 
d u o t u v e s ir vestuves. 



S V e i k a t ė „mylistos" vietoje. 


Išraiškos: į o(s) mylista, jūsų mylista, tamstos 
myiista, lietuvių kalbai yra svetimos. Visos šitos išraiš¬ 
kos paeina iš lenkų kalbos: J e g o milošč, J e j milošč, 
W a s z a milošč; slg, A. Brūckner^ Die slawischen Frem- 
dworter im Litauischen, p. 108. 

„Jo m y 1 i s t o s“ etc. vietoje kitą kartą buvo sako¬ 
ma „Jo s v e i k a t d“. Šita reikšme s v e i k d t ą var¬ 
tojo Daukša (1599 m. Postilė, Volterio išleid.) ir Daukan¬ 
tas (1845 m. „Būdas“). 


Šitai citdtės: pas Daukšą: Bet iddnt tūs ddiktus ku- 
riūs iūmus priminiau i ū s ų svveikdtos geręus galėtų at¬ 
mint : trumpdi tatai ką pasakiau ąntrū kartu sakau 49 , 3 ; 
wissūs ddiktus i ū s ų svveikžtomus pirmieus trumpai pa- 
rėdissime 193,i; pas DauJfSffSŠ'^^kalaudamis k 6 nu k 6 no- 
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rint, ar pagoudos sau iįszkodamis wissados nu tū žddift 
pradieię kalbieti galwą sawą lęngdamis «T a m i s t o s 
SWekat0S atėjom pasiterauti...» 64,3o. 

Panašų į sweikatą „pagarbos“ žodį randame pas 
Homerą. Mevoę—„stiprumas, stiprybė; galės, jėgos“ var¬ 
tojamas yra taipogi ir daukšiškės bei daukantiškės „svei¬ 
katos“ reikšmėje; slg. Odys. XIII,49: 

Kai Toie x7]poxa TrpoaecprĮ ’AXxtv6oto ,,ir tada 

prabilo gerdo-pi Alkinoo sveikata“. 

Maž daug tokia pat reikšme kaip ir sveikata 
yra vartojamas ir būdavardis sveikas, labiausiai rytie¬ 
čių augstaičių šnektose. Sakoma yra: ,,Ką dabdr svei¬ 
kas bedarysi?“, „paklausk jo s v e i k o, gal ir žino“, 
„aš prieš jį sveik ą—tai dulkė“, „reikia jam sveikam 
pasakyt’“. 


Svetima tik išraiška „Jo mylis ta“, bet ne patsai 
žodis m y 1 i s t a. M y 11 s t a (y tvirtapradis) drauge su 
žemaičių m y 1 e s t a (priegaidė tokia pat. Kvėdarna, Rie¬ 
tavas; Paląngos Juze, p. 55,lo; 56,28; 81,3o; il 0 ,i 9 ) „Gna- 
de, Huld“, priešais ^ūckner'io (Die slavischen Fremdw 5 r- 
ter im Litauischen, p. 108) nuomonei, yra lietuviškas, ne- 
skolintinis žodis. M y 1 i s t o s ilgąjį y randame sekan¬ 
čiuose giminaitiškuose žodžiuose: mylėti „lieben“, žem. 
m yla s (K vėd.. Riet.; Paląngos Juze, p. 15,i; 85 ,i 9 ) — 
prOs. m T1 a- — lat. m y r(j a) š „lieb“, m y 1 u d t i 
„umarmen“. 

Tarp m y 1 o ir mielo yra toksai pat santykis, kaip 
ir tarp lytūs (Veljuoiia, Rietavas, Tilžė) la. aiHgt. ly¬ 
tus ( 9 nA 3 e.iHH'L, jlaiMiucKie iipe/tJiorn, I p. 192) ir lie¬ 
tūs (Dusetos, Kaunas) la. žem. litus „der Regeli“, tarp 
sykas (Dusetos; y tvirtagalis) ir šie k as (Joniškis) „sai¬ 
kas“, tarp mygti (Dusetos; y tvirtapradis) ir la. nilgt 
„stark drUcken“... 

Iš slavių m i 1 0 s t b negalėjo gimti nei m y 1 i s t a, 
nei m y 1 e s t a, dėlto kad, viena, iš slaviško 0 lietuvių 
kalboje tekįla a, bet niekados nei i, nei e; antra, slaviš¬ 
kos mink^tds žodžio galo santaros vietoje lietuviai stato 
savo -ius, jai skolinamasis žodis yra vyriškosios gymės. 
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arba -18, jai — moteriškosios gymės; slg. v i e č n a s t i S 
iš lenk. wiecznošč, zldstisf. (Dusetos) iš lenk. 
ztošč; kūpčius iš kupiec. 

Tokį pat sufiksinės balsės laipsnį, kurį turime žody¬ 
je m y 1 e s t a, randame ir latvių kalboje: m y 1 e S t-y b a 
„Liebe“. 

M y 1 i s t o j e turime tokį pat i, kaip ir žodžiuose: 
/.em. u o d i g š (Patąngos Juze 3.3,i6, 19,23; 36,5; 37,23,si; 
51 , 24 , 2 s) — uodega, kupital. c. 38 ,31 | kupeta 
„Haufen“, (s)k e t i r a „der Widderist der Pferdė’ (Kur¬ 
šaičio žod. 180) — sketera (slg. Aist. st. § 37'®), latv. 
kadig’is — kadeg’is, kadedzis „kadagys“ (Kr. 
Barons un. H. AVissendorffs. Latwju dainas, J^i 3707). 

Teterburgas, 1909 m. Sausio mėn. 12 (25) d. 


- 

VII 

Dosnus „hojny^ D 61 i I a s „datek^ 

llaštų kalboje žodį dosnus paprastai randame 
rašomą kaipo duosnus; slg. „Vadovo“ t. II, 230,so: 
duOsnumas. Senobės rašytojai (Daukša, Vilentas) i r 
lyginamasis kalbomokslis rodo, kad žodis dosnus reikia 
rašyti su 0 (ne UO!). 

Šitai citatės iš senobės rašytojų: Vilento 1579 m. 
Enchiridijon’as ir Epistolos bei Evangelijos (Litauische 
und lettische Dručke. III. Heft. GOttingen 1882^: isch 
tawa d o s n o s geribes imam 21,?; dėsningai 115,21 
adv.; Daukšos 1595 m. Katekizmas, E. Volterio išleidime: 
dosnai 57,7 adv. „hojnie“; dėsnumo 58,6 „hojnoš- 
ci“; Daukšos 1599 m. Postilė, E. Volterio išleidime: dės- 
nęi 170.3 adv.; dėsneus 193,13; Daukšos 1599 m. 
Postilė, originalas: d o s n ė i 292,ii adv.; d d s n e u s 
525,23; dosniam' 290,9 dat. sg.; d d s n u m i 177,29 = 
d d s n u m i 298,21 instrum. sg.; d d s n i a s mdkestis 
280,17 acc. pi.; d 6 s n e ? mdkestis ątadawe 290,5 ; 
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d (5 s n i o^s ir pttczios rąkos 290,3 nom. pL; d 6 s n u- 
mis 286,23 instr. pi: : dosnumas 178, 35 ; 2 9 5,43; dos¬ 
numo 183,40,45; 184,18; 267,23; 268,34; 288 , 21 ; d d s n u- 
m ą 274,4o; 297,33; dosnumą 275,32. 

Savo išrašuose iš Daukšos aš terandu dvi vieti, ku¬ 
riose dosnus parašytas kaipo d u o s n u s :^) „d u o s n a 
ir didžiaturę rąk^“ 1595 m. Kat., p. 52,3 ir „buwo 
dusnds“ 1599 m. Postilė, Volterio išl., p. 46, 13. Ši¬ 
tuose atsitikimuose, regimai, turime UO įvestą iš veiksma¬ 
žodžio d u o - ti. 

Žodis dosnus turi gretyminę išvaizdą d o s lūs; 
sJg. Juškos žod. I, 336 ir 419 s. v. gausūs^ Sirvydo 
1713 m. Dictionarium, p. 72 s. v. hojnie: d 0 s 1 i n g a y. 

Gretyminės lytįs dosnūs ir doslūs rodo, jog 
kitą kartą yra buvusi šaknis dos- Tądos - randame 
sekančiuose žodžiuose: žem. par-d 6 s-a-s „^po;^aala“ 2 ), 
par - dos - i n i a i rugiai „veniales“; Daukšos par - dds - 
-te „npo^aata“, atū-dos-i-s msc. „B03Me3ji;ie“: ąnt’ 
parddstes Post., Volterio išl. 208,4, atadosis 1. 
c. 48,24 = atadosi š 197,12, attadosio Post., origin. 
308,19 = a t a d o s i o 1. c. 165,44 gen. sg. 

Lietuvių šaknis d o s - yra kilusi iš iiidoeuropiškos 
d a s kuri su senobišku a užliko latvių kalboje: d a s- 
-n(a)-s „freigebieg“, iz-das-tyt „leichtsinnig (Geld) 
verschleudem“; slg. Bezzenberger, Beitrage zur Kunde 
der indogerm. Spraclien, XXIII Bd., 301. Lietuvių šaknis 
dos-, tiesą pasakius, yra ne šaknis, bet atskiras žodis, 
kitą kartą buvęs nėkatrosios gymės (neutrius generis). 
Kaipo atskiras žodis, dos- užliko senobės baktrų (ave¬ 
stos) kalboje: dah-ntr. „Gabe* *" (h iš S): s.-indų su-das- 
„reichlich gebend“, d a s- v a n t- „gabenreich“; žr. Brug- 
mann, Grundriss IP, 1 , p. 537. 


Duosnas sako anapoliškiai žemaičiai (netoli Telšių 

apskr.); jie ištaria d o u s n u s, su o u kaip ir žodyje d o u s „duos**, 'lel- 
šiškis Valančiauskas ištaria dosnus; žr. jo „'ramosziaus isz Kempis. 
Apei sekimą Jėzaus Kristaus kningas kietures. VVilniuje 1852“, p. 248,98: 
loska ira d o s n i. 

*) Zr. Daukanto „Prašiną lotinu kalbos. Petrapilie 1837“, p. 46,2: 

Veneo essū pardosou (dat. sing.). Kvėdarniškiai žemaičiai parddso 
vietoje sako pardA,-6s, acc. pArd^, bet pardosiniai rugiai. 
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Santaragalūniai kamiėniai žodžiai, dėl mums neaiš¬ 
kių priežastų, kaitaliojas su -t - kamiėniais; pavyzdžiui 
tesie: m ė n e S - greta su m ė n 6 t - (=gotų mėn 6 th-s 
„mėnuo“), lat. fl6S greta su indoeurop. bhl6t- (,iš 
kur s.-vok. augšt.—ahd. — b 1 u o t „BlUte“); Brugmann^ 
Grundriss IP, 1 , p. 427, 586. 

Šaknis - žodelis d o S- turi gretyminę lytį d o t-. Tą 
d o t- randame sekančiuose žodžiuose: pas Jušką (žodyno 
I tome): d 6 t-a-s „dar, podarunek“ 336, dėtalas 
„datek“ 336, anč-d 6 talas „naddatek“ 16; pas Daukšą 
(Postilėje) ir Sirvydą (1713 m. žodyne): d 6 t-ilas „da- 
tek“ = d 6 tilas tobulduses Post., Volterio išl., p. 176,si; 
dčtilų... mokėt’ ne nor’ Post., origin., p. 315,4; d o tyla s 
Dictionarium, p. 39 s, v. datek. 

Vietoje seniau raštų kalboje vartotos * už-duoties 
Salantų parapijos žemaičiai sako u ž • d 0 t i s „zadanie“ 
(kun.*J. Sragys). _ 

Ar joniškiečių (Šiaulių apskr.) dėklas ir vado- 
kliškių (Ukmergės apskr,^ dėklė „tardnkis = arkliams 
šienui duoti pintinė“ yra tos pačios šaknies kaip ir 
dosnus ir d ė t i 1 a s, tuo tarpu nieko tikra negalima 
pasakyti. 

VIII. 

Ypatus, ypačiai. 

Nevienas musų rašytojas žodį ypatus su visa jo 
gimine rašo kaipo į p a t u s; slg. į p a č e j Juškos Svodb. 
rėdą 11 ,9, į p a I u s Juškos žod. I 531, į p a t i n g a s 
„Draugija“ VII. 42,i4; 131, 21 ; įpač I. c. 61 , 22 . Uodego¬ 
tą į gana dažnai rašo ir DaukfeiO savo Postilėje (origin.): 
įpaczei 205,32; 247,1?; 281, .34; 284,32; 291,48; 298,22 adv.; 
įpacžids padaras 286,6; į paežius 303,46 acc. pi; 
po ių į p a t i n e 212,40. 

Nosinio į rašymas žodyje ypatus turi pamatą klai¬ 
dingoje žodykilmėje, randančioje toje lytyje priešdėlį p). 


M Daukša rašo ir be nosinio ženklo: paminėiimas ipaezias 
268,16; tris y p a c z i o s personos 253,ai; t p a c z e s mokslas 177,sa; i p a- 
czes buklumas ir dailė Szatono 166 , 19 ; ipaezei 144,it. 

Priešdėlį i rajida ir Jaunius, žr. manoįįAist stud. I, p. 109. 
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Ieškoti Šime žodyje priešdėlio į (: i n - g) neleidžia latviška 
žodžio lytis ypaš(a)-s „sonderlich, eigentUmlich, abge* 
sondert, eigen angehčrig“; slg. Leskien^ Bildung der No- 
mina ini Litauischen 263. Latvių kalboje lietuvių priešdė¬ 
liui į atsako i: i-dzelt „į-gelti“, I-kuri „į-kurai“, 
I-kšas „į-sčios“ (3H;Į3ejiHH'L, JlaiumcKie upe^Jioru I,9i). 
Jai lietuvių ypatus būtų kilęs iš * į - p a t u s, tada 
latviškai būtų sakoma ne y p a š s, bet * 1 - p a š s. 

Kad žodis ypatus turi y ne iš į, rodo netiktai 
latvių y p aš s, bet ir lietuvių rytiečių (Jūžintų parapija) 
y p a t a s (y tvirtapradis—gestossen), vartojamas reikšmėje 
„keistas, negirdėtas, navatnas“: y pat i (priegaidė ant y) 
žodžiai; man’tas žodis—y pa t a s. 

Kas yra par žodis y p a t a s (Jūžintai)—y pačias 
(Daukša) — y p a t ū s? Kalbininkai sako, kad čia mes 
turime sudėtinį žodį iš įvardinio (pronominalis) kamieno 
y - ir žodžio pat-; Brtigmann, Grundriss IP, 2, p. 7; 
Kurze vergi. Gramm. 361. Įvardę y - turime sekančiose 
žodylytyse: avest. T „enki. Part. der Hervorhebung“, i t 
„ds.“ — liet. y-d-ant „auf dass“ (*y-d nom. acc. sg. 
ntr. cf. lat. i d, istud), graik. ooioa-t, vov-t „nūn-ai“, 
s.-ind. T-drę- „s o aussehend, so geartet“. Morfemą 
pat- randame sekančiuose lietuvių žodžiuose: pa t (i)-s 
„ipse; maritus; dominus“, vieš-pat-S „Sea-Tronr];“, 
tiėk(a) p d t’(i) ntr. „vis tiek daug“. Visi šitie žodžiai 
giminiuojasi su: gr. Troat; „Eliemann’, s.-ind. pdti- „Herr“, 
lat. potis „vermogend“, gr. Tcoįvta = s.-ind. pdtni = 
s.-liet. [vieš-]patnl „Herrin“ (Mitteil. d. lit. litterar. 
Gesellsch., Heft 26, p. 164). 

Korkyriškių ir megariškių graikų ifi-Trototę, reikšmėje 
8 Yxnrjatc ( = „teisė svetimoje šalyje įgyti žemei“), priešais 
Jauniaus nuomonei (Aist. stud. I 109, 110), nieko bendra 
neturi su lietuvių žodžiu y-patus ir su tam tyčia pra¬ 
manyta šaknimi p v a- „acąuirere“; slg. Joh. Schmidt, 
Die Pluralbildungen der indogerm. Neutra 413—415; 
Brugmann, Grundriss P, 312. 

Prieveiksmis y-pačiai „aeorsum“, žiūrint į jo ki¬ 
limą, turi visišką analogiją su s.-slav. o-co6 t, o-co6l 
„seorsum, zat’tStav“: kaip lietuvių y-, taip ir slavių 0- 
yra rodytinė įvardė (pronomen d«nonstrativum); avest. 
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a-1 „da, dann, darauf; aber; denn; und“ {Bartholomae, 
Altiraiiisches Wb. 67) iš indoeurop. * o-d nom. acc. sg. 
ntr. = s.-liet. a d-d n t ^auf dass“. 

IX. 

27. D u b u 6 „bliūdo^ vietoje. 

Prof. kun. Kazimieras Jaunius Klugės žodyne (Eiy- 
mologisches W()rterbuch der deutschen Sprache, Strassburg 
1884, p. 345 s. v. Topf) paliko mums labai žinotini^ prie¬ 
rašą apie b 1 i ū d o lietuvišką vardą: II. d u b acc. d ū- 
benį ‘Schtlssel’ (nuiic obsoletum). Su šituo žodžiu, kai- 
pasakojo man patsai Jaunius, jisai pasižinęs iš senio 
Ruigio, Jaunių kaimyno, Lembo sodoje, Kvėdarnos para¬ 
pijoje. Senis Ruigys, bepasakodamas apie savo jaunumės 
dienas, nekartą su panieka atsiliepdavęs apie šiuos laikus, 
apie tai, kaip dabar viskas kitaip virtę: atsimainę netik¬ 
tai žmonės, bet ir žmonių kalba. Ką seniau žmonės vadinę 
dubenimi ir šule, dabar iškreipę į b 1 i ū d ą ir 
bačką. Ruigys dar primenąs tuos laikus, kada, būdamas 
dar vaikas, dirbęs-si kilpinius ir drožęs-si vytas. Tomis 
v y 1 o m i s iš kilpinių bežaizdami vaikai šaudę laumė- 
ž i r g i u s (== dusetiškių skėtės). 

D u b u d vardą gavo nuo savo ypatybės — dubu¬ 
moj: dubūs bliūdas „gilus bliūdas“, Juškos žod. I, 357. 
Dubūs „gilus“ tarp ko kita yra giminė su žodžiais: 
dumbū dubaū dūb-ti „durch Einsinken tief oder 
hobi werden“, (kelio) duburiai „doly“ (Baisogala), 
d a u b d „die Schlucht, Bergschlucht; enges, tiefes Tai“, 
duobė „jama“, d u 6 b -1 i „žlobič, drąžyč jamę“: got. 
d i u p (a) - s „tief“ iš indoeurop. * dheubo-, norveg. 
dump m. „Vertiefung in der Erde’, angį. dump „tie¬ 
fes mit Wasser gefulltes Loch“ iš i.-eur dhu-m-bo- 
= liet. d u - m - b - urys „tiefes mit Wasser gefulltes Loch“; 
Fick^ Vergleichendes Wb. d. indogerm. Sprachen. 
(1909 m.), p. 209. 


*) Slg. latvių dainą: Borai, bfrai, aiinat kftjas, Taisat lykas kar’ftty- 
tes: .Mite, putni iz\arij8e, i*lej liepas dubuma == Vaikai, vaikai, aūkitės 
kojas, taisykitės kumpus šaukštus: Motyna, tyrę išvirusi, supylė liepos 
išdubon = liepos medžio dubenio. „Latvju dainas“ l^rooa uu 
Wi88eiulorffa J'e 2944. 



tš šaknies d h u b - „dubti, eiti gilyn“ turi pasidarę 
dubiųjų indų vardus nevieni lietuviai, bet ir germanai 
ir keltai. Vokiečių puodo vardas Topf (iš germ. 
duppa- iš indoeurop. dhub-n6-; žr. Fick^ 1. c. 209) 
beveik nieku nesiskiria nuo lietuvių b 1 i ū d o vardo d u- 
bėn-s: Topf iš i.-eur. pirmdlytės *dhub'n-<5-: du- 
b ė n- iš * d h u b - Š n slg. gr. £XX6; ‘junger Hirsch“ 
iš *el-n-6- greta su e 1 - ė n - f, iš kur s.-slav. j e- 
1 ė n - e gen. sg.), liet. jau-n-a-s greta su s.-ind. 
y ū v a n - „Jlingliiig, jung“ lat. iuven- (iuven-em, 
u v e n - u m) „ Jiingling“ iš i.-eur. j ii v - e n Brugmann^ 
Grundriss IP, 2, p. 264, 297. 

Indoeuropiška šaknis d h u b - turėjo gretyminę išvaiz¬ 
dą d h 6 b iš kurios paeina lietuvių d u 6 b -1 i „žlobič- 
drąžyč jamę“ ir latvių du b-u m (a)-s „išduba, drevė“, 
Šaknies d h 6 b - silpnasis laipsnis turi išveizdėti kaip. 
dbab-; slg. lat. da-tus prie gr. liet. du6o 

t i. Šaknies išvaizdą d b a b - randame keltiškame šiilės^ 
„Fass‘‘ (: dubūs indas) pavadinime dabaka: irišk. d a- 
b a c b f. „Fass”; Fick^ Vergleicb. Wtb. d. indogerm. Spr. 
IF (1894 m.), p, 140. 


Lietuvių b 1 i ū d a s, kaip ir latvių b F & d a, yra 
svetimo kilimo žodis: jis paskolintas iš rusų kalbos— 
6 K) A o. Slaviai savo 6 k) a o pasiskolino iš germanų; 
slg. s.-vok augšt. (abd.) beot, pi o t „Tiscb; Scbtlssel“, 

Šulė, diminut. salikė „das Fass, beczka“. Iš šio žodžio, re¬ 
gimai, paimtas yra finų kubilo vardas h u 1 i k k a; Aist. stud. I, 29,i5. 
Šulė sau vardą gavo nuo š u 1 ų, iš kurių ji yra daroma: šulai „Fass* 
daube, klepki= deski, z ktėrych robią beczki, cebry, faski i inne naczy- 
nia“.—Jauniaus sanprotis apie tai, kad gotų sauls, s. vok. augšt. (ahd.) 
sūl (,i8 kur dabartinis vok. Sftule) „stulpas“, Aist. stud. I, 14, 15, yra 
paskolinti iš senobės prūsų kalbos, yra klaidingasį slg. Fick, Vergi. Wb. 
d. idg spr. UI*, 446: germ. sūli f. „Sftule“ is indoeurop. pirmalytės 
•ksūli-: gr. Ė6Xov „gefillltes Holz, Bauholz, Knittel“. Zupitzos nuo¬ 
mone (Bezzenbergers Beitrūge zur Kunde der indogermau. Spracben, XXV, 
p. 93) lietuvių šulas yra giminė su gr. S6Xov (į iš i.-eur. k s su mink¬ 
štu“ k; slg. gr. dcEoov lat. axi8 ~ liet. ašis) ir germ. sūli-f.. 
S.-indų Qūla-s „Spiess, spitzer Pfahl, auf den Verbrecher gespiesst 
werden“ yra atskirtinas nuo šulo = S6Xov. 
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E Slavisches ętyrnolog. Worterbuch, p. 64. Jai 

hliūdas būtų savas žodis, tad jisai butų ištariamas kaipo 
* b j a u d a s. 


X. 


žydras „himmelblau“. 

Kvėdarniškiai ir rietaviškiai žemaičiai rusų būdavar- 
džiui r o jy 6 o ii „blękitny, modry, himmelblau“ išversti 
turi žodį žydras, ištariamą su tvirtapradžiu (gestossen) 
y. Rietaviškiai, kurie augštaičių dvibalsės i e vietoje taria 
ėi (: ė vidurinis tarsnis tarp trumpo e ir i), šitą žodį 
ištaria su y. Tasai faktas rodo, kad žemaičių žydras 
nekilo iš * ž i e d r o. Prūsų Lietuvoje ištaria irgi žy¬ 
dras; A Bezzenherger^ Litauische Forschuugen, p. 202; 
L. Geitler, Litauische Studien, p. 122. 

L. Geitler'is (1. c.) žydro vietoje priveda ž i e d r ą 
iš Ivinskio „Genovaitės“. Ivinskio * ž I e d r a s, lygiai 
kaip ir „Draugijos“ (t. VII, p. 4,n) * ž i e d r i (akis), 
yra hypernormalizmas iš žemaitiškos žodylytės žydras. 
Ivinskio šnektoje dvibalsėsie vietoje tariamas yra y. Tam prive- 
siu keletą pavyzdžių iš 1858 m. Kalendoriaus (Metai XI): 
s u s i r i t e s iszbiega 41%io „susi-rietęs“, i w i n i u lazde- 
lu 44^ ,38 „ievinių“, nuog 1 i 1 is z a s arba digula 47h,2G 
„lielišos“. Ivinskis, benormalizuodamas savo šnektą raštuose^ 
nekartą paklydo. Toki paklaida yra ir * ž i e d r a s. 
Ž i e d r a s atsirado pagal santykio d y n a: diena, 
pyns: pienas, Dyva = Dievą; dyna: diena = 
žydrs:x;x=*žiedras. 

Tokių hypernornializmų, kaip * ž i e d r a s, pas Ivin 
skį randame begalę. Minėtajame 1858 m. Kalendoriuje -aš 
pasižymėjau sekančius hypernormalizmus: augaluotos 1 i e- 
ties 10,‘>38 „lyties“; ž i a m i e n (= žemyn) nuolejdes 
a u k s z t i e n 39,*^)!; 44,^4.^ „augštyn“; šze j m ie- 
nikšzti žadinu pri darba 39%40 „šeimynykštį“; šznie- 
psztia 40»»,io „šnypštė“; nuog kajmienun 43%i3 „kai¬ 
mynų“; slg. dar: pasirudi isz wandens wirszUOnes 
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kiiun kalnu 5,u ,viršūnės”; maudun ir žanskUOlu 
39^14 „žąskūlių” (Rietave: žąns-kūli) greta su nesu- 
normalizuotoniis lytimis: rudus Ustus 44Vo „uosius”; 
ant... skrusta 44 ^,20 „skruosto”; ant szalies dubies 
43^34 „duobės“. 

Peterburgas, Balandžio mėn. 15 (28) d., 1909 m. 

XL 

„Bopoyia“. Aričgala. Veretkiva. 

1907 metuose Dr. F. Kętrzyhskis laikraštyje „Kwar- 
talnik historyczny“ parašė straipsnį „Najdawniejsza stolica 
litewska“. Šitame straipsnyje Kętrzyiiskis stengiasi paro¬ 
dyti, kad Mindaugo sosto pilis buvusi Betygalos apylin¬ 
kėje.—Mindaugo pilį mini HnaTteBCKaji jitionHCb ((i.-Ile- 
Tepdyprt 1908. „IIojiHoe CGopanie pyccKHxi» .itToiiHceii. 
TomT) ii.“ p. 818) toje vietoje, kur yra aprašomi 1253 
metų atsitikimai. Apie tą pilį, B o p o y t a vadinamą, 
skaitome sekančius žodžius: MuH.^T.Br'b') TRe co6pa.iCfl 6i. 
H oyMuc.JHB'L ;Ee co6k. ne Shthch c hhmh iio.ikom'l. h'l 
BHHAO Bo rpaji;. HMeneMb B o p o y t a. Kętrzynskis tariasi 
tą „Vorutą“ suradęs vienasėdžio varde U t u r i a i. 

Praslinkus metams prie Mindaugo pilies klausymo ri¬ 
šimo nemaža prisidėjo žinomasis mokslininkas Liudvikas 
Krzyvickis. Jis šių metų „Przegląd’e historyczn'ame“ (Sty- 
czeil-Luty. Zeszyt 1. Tom VIII, p. 20—48), straipsnyje 
„W poszukiwaniu grodu Mendoga“, priėjo prie išvedimo, 
kaip ir Kętrzyuskis, kad šitos pilies reikia ieškoti Bety¬ 
galos apylinkėje. Išvedimuose Krzyvickis tuo tesiskiria nuo 
Kętrzyhskio, kad „Vorutą“ randa ne Uturiuose, bet 

M = M i n-d a u g a - s, no ♦ M i n - d a u g I s: kietą galūnę rodo 
rusų - “b. Min[i]-daugo pavardė yra sudėtinė iš dvityų kamienų, 
kuriuos randame sekančiuose varduose: M i n-ginčiai, k. Pakapės par.; 
Min-gėliai (ė tvirtagalis), k. Pakapės par.; M i n - gėlioniai, k. 
Ramygalos par ; M i n - eikiai, k. Kuršėnų par., M i n a - kulnis, kalnas 
Panevėžio par.: sena-liet. (tėdi -m i n a - s, dab. Gėd - m i n a s. Veivir¬ 
žėnų par.: : Daugai, iniest. Vilniaus gub.; D a u g - iškiai, k. Skapiš¬ 
kio par.; D a u g - yliui (y tvirtapradis), vienasėdis (JžpiUių par.; I) a u g- 
vil^ pavardė Rokiškio par.; Rim- daugiai, k. Kastauskiuės par. 
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V e r e d avė. Tolesniai, Krzvvickis sanprotauja, kad B o- 
poyTa = Bepe;^OBO ^^alį būti bendrbs kilmės su 
Ariogalos miesto vardu: visos šitos vietovės galėjusios 
sau vardus e:auti nuo menamosios * V a r ų giminės, ku¬ 
rios valdžiai kitą kartą priklaususios tos vietovės. 

Aš, kaipo kalbininkas, čionai tekalbėsiu vien apie 
„Vorutos“ ir kitus, su šia pilimi surištus, vardus, visai 
neliezdamas klausymo, ar teisėtas yra Kętrzyiiskio ir Krzy- 
vickio sanprotis apie tai, kad Mindaugo pilies būta Bety¬ 
galos apylinkėje. Paskutiniajai! klausyman atsakymą turi 
duoti istorininkai. 


U t u r - i ų, kaip teisingai pastebėjo Krzyvickis, ne¬ 
galima yra identifikuoti su „Voruta“. Uturių vard- 
šaknis yra U t - ir sufiksas -ur-(: dub-ur-ys, ka ueb- 
-U r - y s arba kaub-UP-ė, kep-ur-ė, ment-ūr-is), 
„Vorutos“ gi — šaknis v a r—(žr. žemiau) ir sufiksas 
-u t a. Aiškinti „Vorutos“ vardą metatezimi iš Utur- 
- iai tegali nekalbininkas. U t-U P-i ų arba, kaip yra gir¬ 
dėjęs p. kaulys ištariant, U t-a P-i ų vardas, be abejo, yra 
giminė su Gargždų parapijos kaimo vardu U t-P-i a 1. Lytįs 
U t-U P-i a 1 ir U t-a r-i a i taip santykiuoja tarp viena 
antros, kaip ir kam b-U P-y s (Dusetos) ir k a m b-a P-y s, 
kauk-UP-ė (Viduklė) ir k a u k-a P-d (Tilžė) „kalno 

viršūnė“. Santykis tarp lyčių U t-U P-i a i (U t-a P-i a i) ir 

U t-P-i a i nieku nesiskiria nuo santykio, randamo tarp 
sekančių žodylyčių: k a u b-U P-y s ir k a ū b-P-ė (Kvėdar¬ 
na) „collis rotundus“, ment-UP-ė latv. mit-UP-(a)s 
„Quirl“ ir latv. ment-P-a „kleine Holzschaufel zum Um- 
rUliren“ (Aist. stud. I, p. 53,lo), latv. pud-UP-(a)s ir 

p u d-P-a „Haufe“; ž d g-a P-a s „ein dūrrer Ast“ ir 

ž a g-P-ė „ein Pflug“ ^). 

*) Reikšmė pereigą nuo „š a k 6 s“ prie „arklo“ gali rodyti 
dar sekantįs pavyzdžiai: anglosaks. s t a c a msc. ,Pfahl, Pfoste“ (F i c k 
Vergi. Wb. d. indogerm: 8pr. IIP, 479)=:liet. s t a g - litė „Pflug“ (Prie¬ 
kulė); 8aki\, 8.-ind. ę ji k li a, n.-pers, š d x „Zweig“^ got. boba m. 
^Pflug“ (Brugmann, Kur/c vergi. Granim. 164); gr. „Pflock“ 

žambis „Pflug“; žabaras, žabas „ein diirrer Ast“, s.-islMd.^ k a f 1 
„langliches rundes Holzstuck“ iš germ. *kabala(n): žuobris 
„Pflug“. 
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Ką šaknis Ut- reiškia, sunku ką tikra pasakyti. Nėra 
žinios, ar u t-e n6-s^) vardas kilęs yra iš tos-pat šaknies 
kaip ir U t-u r-i a i, ar iš kitos. 

Krzyvickis, atmetęs U t u r i ų su „Voruta“ su- 
identifikavimą kaipo negalimą, pasiūlė naują suidentifikavi 
mą, būtent: 1253 metų „Voruta“ yra tas-pat žodis 
kaip ir šių dienų Vered-ava^j. Beto, Krzyvickio nuo¬ 
mone, Ariogala esanti giminė su „Voruta“. 

„V orutos“ negalime identifikuoti su V e r e d-ava, 
nes to daryti neleidžia nelemtieji tarsnydėsniai (Lautge- 
setze). „V o r u t-a“ nėra lygi Vered-avai, nes 0 ne == 
e, u ne = e, t ne = d. Ari6[-gala] nieku būdu negali 
būti giminė su „V or-uta“. 

Krzyvickiui, kaipo nekalbininkui, buvo labai lengva 
sugimininti A r i 6 -gala su „Vorut-a“ = Vered -ava, 
radus, kad V „jest przydechem“ (p. 45). Bet lingvistas, 
kurs apie V „przydech’ą“ nėra nieko girdėjęs, tokios klai¬ 
dos nepadarys. 

Ario-galos vardas niekados neturėjo V. Tiesa, 
XVI. amžiaus dokumentuose {Cnpoiuc\ Teorpa^f). c.ioBapb 
;i;peBHež iKoMOŽTCKoft aeM-in XVI. ct. BH.i}>Ha 1888, p. 
208), rusiškai rašytuose, Ariogalos (rus. O p a r o .i a) 
vietoje turime parašyta B o p a r o ji a; čia V turime ačių 
baltarusių kalbos ypatybei, pagal kurios žodžio pradžioje 
0- virsta į V0-, slg. V o s t r y iš 0 s t r y ir d. k.. 

Kryžiuočių dokumentuose ir kronikose Ariogalos 
vardas yra rašomas kaipo E r g a 1 e; E r o g e 1 Era 
gelen^). Lietuvių kronikose^), rusiškai rašytose, Arioga- 
1 a užrašyta yra kaipo A M p a k r o ;i a .25() t, A M p a k- 
r o .1 a 309,41. AHpiiKro.ia yra ruso raštiojo padaras 
Iš senalietuviškos lyties A r j a g a 1 a (j yt consonans). 


') Slg. vietovių vardus: A s m - e n š, K a r t - e n a „Korciany“. 
Tikroji šio vardo lytis man nežinoma. Ar neteik tusi kas prū¬ 
nyti. kaip Weredowo vadina vietiniai lietuviai. 

Script. rer. Prussic. I, 158. 

*) 1. c. II, 97. 

llo.iiiue coCpanio pyccKHX'j> .ikroimcefi. Tosib XVII. 
C.-II-B. li>07. 
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A r j a g a I o s vardas rusui buvo labai sunkus ištarti dė 
liai santaros j po r; ištan'm;] palengv ino e p e n t e z i s, 
t. y. lyties ar j a- perdirbimas į ai r’a- (r’ lygus yra 
minkštam r). 

Ari6gala, kaip rodo XIII ir XIV amžiaus žody- 
lytės E r o g e 1, E r a g e 1 e n, gimė iš senalietuviškos 
žodžio lyties ErjS-gala: a- čia kilo iš senesnio e- par 
spiritas lenis įtekmę; slg. mano „Aist. stud.“ I, § 51. 

Ariogala — Eriogala yra dvikamiėnis žodis: 
erio-ir-gala. Antrąjį kamieną— -gal a randame 
sekančiuose vietovardžiuose: Dievo-gala, Zą sirgai a 
(Ū tvirtapradis), Medvė- galis (ė tvirtapradis) arba 
M e d v a i - g a I i s, kalnai; prus T a u r o g a I ^Ochsen* * 
berg“, kalnas; \ a n d ž i 6-g a I a. B a i s 6-g a I a, Ra¬ 
mygala. Betygala, miesteliai; prus. P a r t e -g a l 
campus et castrum in Varmia, Dusb. III. 26. 26. Pirmąjį 
kamieną — e r (į o), gal^ turime sekančiuose varduose: 
E r 1 a, Bartuvos upės įtakas, Mėsėdžio par.; Ersla, 
koplyčia Mosėdžio par.; prus. Erine, pilis, 1258 m. 
Ką reiškia e r- ir - gal a, sunku sužiimti. 


B o p o y T a neabejotinai lietuviškai buvo ištariama 
kaipo V a r u t a: senobės rusų 0 iš liet. a; slg. keletą 

vardų iš kronikos „lIiiaTbeįiCKaji jitroimcb“: P 0 .i h a b 

151,339 = prus. G a I i n d i a, ^’I, 0 b .m 0 h t b 

860,3,7,i5=l)a u mantas^), T 0 b t h b n .i b 86l=Taū- 

*) i'lačiai e >eiitezi8 buvo žinoma graikėj kalboje: '.patVU) iŠ* 
Bruginaiiiij Kur/.e vergi. Grainmaiik d, idg. >pr. 225. 

*) Aibt. 6tud. I, p. 10. 

*) Iš pra- liet. * I) a v i - manta s: kelt. d o v i - s „stark, gnt“, gr. 
SatFt- žodyje (Kiek, Vergi. Wb. d. idg. Spr IP 150) | genu; 

man i a n „sich erlVeuen“ (Fick, I. c. IIP 3UU?: D a u - noria- 
(: Valš- noras: N6r - vaisas: s.-liet. N o r i - mantas), K Linkuvos 

par.; D a u - barai (: Vis - b a r a 8, B a r a - vainiai, k. Vvžuonij par. 

Har-vainiai, k. Uadviliskio par.); D a u - gailiai, filija Dusetų par.; 
U a v - ainiai, k. Užpalių jair.; D u u - jm'iai, k.^ Svėdasų par: : : Maut [i]- 
vila - 8 : Vii [ i ] - m a u t a - 8. 
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ti vilas. ^), T p O H e H H H 871 == Traidėnis^). Galūnė 
-u t a, regimai, turi trumpą U, sig. miestelio vardu: Vain- 
- U t a S, Raseinių apskr.; vaik-Ūtas „vaikelis,“ ir 
merg-utš „mergelė“, diminut., Zytelos parapijoje Sld- 
nimo apskr. 

Žodis B o p o y T a galima būtų skaityti ir kaipo 
Varūta fsu tvirtapradžiu ū). Bet, rodosi, sufiksas -ota 
nėra vartojamas gyvenamųjų vietų vardams daryti. Man 
tėra žinomas vienai vienas ežero vardas su šitokiuo su- 
fiksu, būtent S v a i t w t a S (ū tvirtapradis), Dusetų pa- 
rapijoje; slg. dar: kelinta „kelelis“ dimin. (n tvirta¬ 
pradis), Dusetų par., iš kel’- ū t a, su minkštu I įvestu iš 
nesusmulkintinio žodžio kėlias. 

V a r-U t 4, kaip ir m e r g - U t 4, yra susmulkintinė 
lytis iš žodžio var. Ką reiškė var-’*^), sunku žinoti. Jai 
mūsų var- buvo var4 „vis, firmitas“'^), tai tada V a- 
ruta reiškė rnaž-daug ką ir „arx“, „castelum“, „Kp't- 
nocTb^, „twierdza“. 


’) T aut- giniai, k. Joniškio par., Šiaulių apskr.; T a u t-gailiai^ 
k. Šakynos par.: Būt[i)-v i 1 a - s, pavardo Joniškio par.; Daug-v i 1 a 
- v i 1 o 8, p-do Rokiškio par. : : prus. W i 1 • taute; V i 1 - utis, p - do 
Dusetų, Užpalių par.. 

2) Ne * T r a i d ė n a s! Kad galūnė buvo ne -as, bet -is, rodo 

netik tokie parašymai kaip T r o i d e n i j, bet ir T r o i d e n b, kaip kad 

randame })arašyta „Lietuvių Kronikoje“ - Polnoje sobr. russkich lietojiiscj. 
Tom XVII, p. 309,43; 253,»7, 254,i; 237,4, 12 ; cf. dat. sg; T r o i d e n i u 
237,11. 

Toki - pat sufiksų, kaip T r a i d - ė n i s. randame sekančiose, man 
žinomose, pavardėse: B a 1 t ė n i s, Ukmergės par.; D r ū k t ė n i s, Kvė¬ 
darnos par.: Drūktėn - iškė, vietovė Pašilės par.; N a u j ė n i s, 
liižmArių par.; T ū s k ė n i s, Vyžuonų par; ?> a k ė n i s, Linkuvos par.; 

slg. prus. S t e n e n i 8 etc., Bezzenberger, Die Bildung der altpreus- 

sischon Personennamen. Kdnigsberg 1876, p. 26. 

T.r a i d - ė n i s turi ta - pat šaknį kaip ir: T r a i d ž i a i, kaimas 
Papilės par.; '1’ r a i d ž i ū ini (iO tvirtapradis), k. Užpalių par.. 

’) Var - gali reikšti: a) varį „aes“, b) stiprumų: vara „vis, 
firmitas“, c) raudonumą: prus. w a r m y n „rot“ Aist. stud. I, p. 173. 
d) varymą: varau, e) kartį, tvorą: v A r a s „kartis tvorai tverti“ Dus., 

f) kalbą: gr. StpO) „sage“ iš * v e r j 6, liet. v a r-d a-s, g) augštumą: 

arm. v e r u „hoeh“, gr. Opo; „Berg“:? V e r-i n g A pilia-kalnis Žvingių 
])ar., i) platumą: avest. v o u r u š „weit“ iš * v a r u s, j) virimą, šilimą: 

V i r-t i, v a r (i b, v e r s m ė; ir d. k.. 

*) Latv. vara, vare „die Macbl, die Gewalt“, prus. w a r r i u 
acc. 8g. „Gewalt“: fin. vara „das Vermdgcn, Krafi“ (paskolintas nuo 
aisčių ? ). 
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Su V a r u t a gali būti giminės sekantįs vardai: 
Varai, k. llusnies par., Silokarėiamos apskr.; „W a- 
riūn Kapaj, w polowie drogi od Lentyiii do Poszyla, przy 
sainej drodze, po lewej stronie, blisko brzegii rzeki Ragis“ 
(Kossarzeivski^ Litvanica, p. 144* *^); Varėnd „Opanu“, 
miest. Vilniaus gub.; Vareikiai, k. Vabalninko ir 
Utenos par.: V a r e i k a, pavardė Kupiškio par.; Ne¬ 
va r ė n a i (ė tvirtapradis), k. Gadonavo par.; V a r a- 
n i a i, acc. V d r a n i u s, Lembo sodais dalis, Kvėdarnos 
par.; sena - liet. W a r i s k e, ežeras netoli Klaipėdos i); 
iatv.: V a r - v a, vietovė^); V a r-m e, vietovė Kuršo gub.: 
V a r-m-i n i k i ^) ; prus. a r-m-i a; liet.: V ar-n a-k a, 
upė Skarulių par. V a r - n - u o s t a s, ežeras Sdlako 
par. (?). 


V e r e d -avos drauge su V a r u t a negalime išvesti 
iš vienos bendros žodylytės. Vered-ava, kaip mus 
verčia spėti Skapiškio parapijos kaimo vardas V e r e d - 
-įskai, yra išvestinis vardas iš pavardės: * Veredo ar * 
V e r e d ž i o. Mūsų V e r e d - gali būti giminė su 
Verd-, randamu Prūsų Lietuvos (Šilokarčiamos apskr.) 
miestelio varde V e r d - a i n i s ^). 

Žodylytės Vered - ir verd - taip santykiuoja tarp 
viena antros, kaip geležis ir g e 1 ž i s. 

V e r ( e ) d - gali būti giminė su mūsų žodžiu v d r- 
das „nomen“, latvių v a r d s, prūsų v i r d s, vokiečių 
W o r t, latjTių v e r b u m „žodis“; žr. Walde^ Latein. 
etymolog. Wb. 659. Tokiuo būdu * V e r e d a s v. * V e- 
r ed i s galėtų reikšti „rėksnį“. 

Prie šitos-pat šaknies, regimai, reikia priskirti ir 
sekantįs vardai: Ne-vardūlis „Niewiardowski“, pa¬ 
vardė (žinoma Jauniui); N e - v a r d ė n a i (ė tvirtapradis)^ 
k. Varnių par.; Varduvos upė, ižeimdlės, Kalvarijos 


*) Script. rer. Prussic. II, 072, 673. 

*) Biei enstoin. Die Greiizeii ties įeit. Volksstamnies..., p. 202. 

*) Latvjii dainas. Kr. Harona u. II. VVissrndorffa i/.dotas. 12681,4. 
Basanavirius, Iš {jyvrnimo bei voIiiii|, p. 61, i*.— 1897 rn. 
a.š pažinau Peterburge vieniu žmogi|, kilimo i.s Kauno gub., pavarde V e r- 
d y u = liet. ? Verd-ina-s. 
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par.—„kriokianti (?)“; Vardukšniai, k. Baisoj^alos 
par.; prus. T u 1 e - W i r d e *), pavardė; Ant - v a r d ė 
(ė tvirtagalis), upė: Pa - ant - v a r d y s, k. Jūrbarkio par.; 
latv. V a r d u p e, vietovė Kurše. 

Pažiegės vienasėdls, Pasėtą par. 1909 m. birželio 1 {14) d. 



') Pirmąjį pavardės kamieną turime sekančiuose prūHij varduose: 
T ule - draws ( : Saus-d r d v n s, upė KantaūciiĮ par.; prus. Monte- 
d r a w e, Na - d r a w, mun. viri), T u 1 e - jfaude (: Mili - ^ a u d e) 
T u I e - ^ęede (: Gede- gaude, Mili - ged o), T u 1 e - gerde (: Gauti - 
gerde; Gerd - vilui), k. Truskavos par.), T u 1 e - kinste (: Kynate), 
Tu l e - tarp (: Tarpe), T u 1 - tuiigis (: T u u g e - buth, San -1 u n g e, 
T u n g e). A. Bezzenberger, Die Bildiing d. altpreuss. JVrsoueiiiiiimen, 
p. 47. T u 1 e - = t u 1 I - „muitus, maguus“ ? : liet. T u l - mina - s 
(:Gėd- ni i n a - s. Jog - m i n a s. s.-liet. Gayle - m i n = dal». Gj\ [ill- 
minas: M i n - gaila), pavardė [sės l»ar., Pakalnės apskr. pr. 'P o l e- 
mynne: 'P u 1 - minai, k. J^akynos par.; T u 1 - ininiui, k. Linkuvos par.; 
T u 1 - kinčitii, k. Kuršėnų par.: K i u t a i, i. iest. ^ilokarčiamos apskr.; 
Dau - k i n t - iskė, k. Kražių par.. 




Pataisymai ir papildymai. 


4, pusi. 10 eilutėje nitO viršaus vietoje niįksztųjų skai¬ 
tyk mįksztųių. 

4,32 v. įtekmę s. ištarmę. 

5,21 po 11 ė r a reikia įdėti n ė. 

6,23 Aš čia drauge su prof. K. Jauniumi tvirtinu, 
kad daugiskaitos vardinio linksnio galūnė -ins buvo žino¬ 
ma ir prūsų kalbos tarmėms. Šisai tvirtinimas iš pat pa¬ 
matų yra klaidingas: prūsų tarmės teturėjo 
vieną galūnę -ys. Elbingėnų žodžiai ausin s, agins 
turi būti skaitomi kaipo ausnis, agnis (:-gn-iš-kn-. 
Letvy^ Die altpreus. Personemnamen 1,74); palyg. ^J^rne- 
ker'io Die preus. Sprache 279, 282. Prūsų d ins k ins, 
kurį žodį Dr. iž. (Die altpreussischen Sprach- 

denkmaler. l.Teil. Gottingen 1909, pag. 83) liepia skai¬ 
tyti kaipo d rusk ins, yra vienaskaitos vard nis. 

7,36—11,21. 22—38 §§ daug pripasakojau nesąmo¬ 
nių apie žodžio galo dėsnius (Gesetze). Griežtas žodžio 
galo dėsnių formulavimas yra labai sunkus: tam reikia iš¬ 
tirti visi atsitikimai, iš kurių aiškiai būtų matomas šitų dės¬ 
nių veikimas. 

Taipa-gi ir tas-ga kilo ne iš taipdfgi ir * 
tasfgO: abiejuose žodžiuose a senobinis, -ga žodyje tds- 
ga, priešais Jauniaus išvadžiojimams, yra ne aoristas 
go (t) = sanskrit. g a t, bet pastiprinamasis pasturdėlis; 
palyg.: nesan-ga „nės“ 1600 m. Markūno Postilė, p. 
19, betai-ga Vilento 1579 m. Enchiridion’as, p. BP = 
batai-ga 1598 m. Kat., p. 123, io-ga „jogi“ Bretkū¬ 
no biblija (Bezzenberger, Beitrage zur Geschichte d. lit. 
Spr. 267,10 ). prus. an ga = scna-liet. an-gu ,,argi?“. 
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Santykis tarp vienaskaitos gimtinio t a s=t o s ir ta 
jjto“ panevėžiečių šnektose — mums neaiškus. Tik tatai 
tėra aišku, kad tas ir ta yra negalimas daiktas išvadžio¬ 
ti iš praliet, pirmalyčių * ta[s]ės ir * ta[S]a. Vienaskaitos 
gimtinio linksnio galūnei -as (: -as) ir -a (: -a) išaiškinti 
reikia turėti pilnas sąrašas visų panevėžiečių tarmės žodžių 
su galiniu -O, -OS (tiek su užlikusiu 0, tiek su pavirtusiu 
į a). Panevėžiečių tas gen. sg. fm. mes negalime išvedi- 
nėti iš* tas jas, nės, viena, j tokiame padėjime nega¬ 
li išnykti, antra, a niekados nepavirsta į ė, ir trečia, ne¬ 
įtikėtinas santaros S išnykimas. 

8,8. v. „gr. TTi]“ s. „gr. Graikų kalboje įvar- 
dė * T7] tėra žinoma tiktai sudėtiniame žodyje aū-r/]. Pa¬ 
prastai vietoje ^ ttj graikai pasigauna įvarde fį. 

8,39 v. oį i s. toj i. 

9,23. Pirm žodžio piemenes v. ženklo — turi 
stovėti * (žvaigždelė). 

12,6— 13 , 21 . Jauniaus dėsnis apie santaros n ny¬ 
kimą prieš „S (Š, Z ir Žj + consonans“ niekados ne¬ 
veik a 1 a v o netik aisčių, bet ir lietuvių prokal¬ 
bėje. Slastai, ląstą, pas prieš S nėra turėję jo¬ 
kio n. Bretkūno s 1 ą s t a s turi n naujai įvestą analogijos 
keliu iš spąstas. Latvių last(a)-s (tarmiškai ir laksts; 
palyg. svists ir sviksts „sviestas“) su savo ilgu a 
(—liet. 0) aiškių aiškiausiai rodo, kad Tilžės ląstą ir 
Pagirio (Ukmergės apskr.) lietuvių 1 d s t a i nėra turėję 
n: latvių a nieku būdu negalėjo kilti iš an. 

Santykis tai’p lasts(:lastai) ir ląstai yra tok¬ 
sai, kaip ir tarp latv. makt „draugėn, drūcken, plagen, 
ąuiilen“ ir liet. mankau, mankyti, latv. s t e b e r e 
„ein Kuhsclnvanz, der Ziemer“ ir liet. stembrys „der 
Stengei“ stimberys „der Sclnvanzstumpf“.— Pas nega¬ 
lėjo kilti iš * p e 11 e s: viena, e nev irsta į a, antra, balsės 
neiškrinta. Pas kilo iš pa-f-s: pa-miškė etc.; palyg. Waldė's 
Latein. etymol. Wl). 484, 485. 

Vietoje iždas „thesaurus“, priešais Nesselmanui, 
Kuršaičiui ir Jauniui, reikia skaityti iždas, t. y. iš-das, 
Sirvydai^ savo pamoksluose „Punkty kazati... W ^Vilnie 
M.DC.XX1X“ (naudojuosi Seinų Dvas. sėminarijos kningy- 
no egzemploriumi) visur rašo Ž (ne z!): \Vadinasi Dievvo 
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žodis iždui todrin iog kas i ž d i tay ir Diewo žodiy run- 
dasi 354.12— 13 ; i ž d i randasi 354,14; rado tinay iždu 
39,7. Iždas išvestas yra iš veiksmažodžio i ž d ėt i, 
reiškiančio maž-daug tą pat, ką ir įdėti. Šit citatos: 
Kayp dide tieg daugibe saldibes tawo Wieszpatie | kuriu 
i ž d e i e y tiemus | kurie biios tawis. Sirvydas, 1. c. 92: 
Jopas bito: Užužiinėiei, kaip’ maiszęliię, nūdžias manas. 
Ir patis’ Wieszpatis Diewas to iam pade^'st’: Ar, tieg, nėr’ 
tų manimp’ i ž d e 1 1 }. ir užžimėtų tobiusse*^ manuse®? Mano 
yr’ atakia, ir asz atadūsiu iiemus sawu metu. I)aiigia.sh yr’ 
užžimėt, neg i ž d ė t’. Nes to (=ko. K. B.) nėrime*^ labai 
gęrdi i ž d ė t’, tai nę tiektai ing maiszėli deginę bat’ węr 
ūžriszamę... Daukšos 1599 m. Postilė, p. 9—10. 

Kaip matome, ižde irgi negalime rasti nelaimingojo 
n. Daugiskaitos apskųstinis juOS neteko n, regimai, per 
jds (acc. pi. fm.) įtekmę, kur n nebuvo iš senų senobės. 

13.19. v. Santa. s. santa - 

16,2-34. Anykštėnų daugiskaitos vardinis stam¬ 
baus, gražaus negalėjo kilti iš * s t a m b a V-e s, 
* gra žavės, dėlto kad galūnė es tokiame padėjime 
nieku būdu negali pavirsti į -as, o menamasis -as iš -es 
ir paskui lūpinio V nevirsti į -US. K. Jauniaus dės¬ 
nis (Aistiški studijai §§ 35—37) apie virtimą bekirčio e 
ing a lietuvių prokalbėje neveikaldvo. Katards 
(=slav. kotonb), tašla turi senobinį a, o ne kilusį 
iš e. Gyvulys nėra reikalo išvadžioti iš * g y v a 1 y s: 
va lietuvių prokalbėje nevirsdavo ing U; palyg.: d t v a š a, 
vapsd, žvalūs... AtUša yra ne lietuviško, bet 
senobinio indoeurop. balsių laipsniavimo padaras; palygink 
sanskr. s V d p n a s su graikų otvjo; iš * s U p n o s. San¬ 
tykis tarp gyvulys ir gyvOlis yra toksai, kaip ir tarp latv. 
vabule ir liet. vdbolė „Mistkafer“ (Rietdvas). 

Stambaus..., nelaužant lietuvių kalbos dėsnių, 
tegalima yra išvesti iš indoeurop. pirmalystės s t h o m- 
b (h) 0 u s. 

Tverėčiniai (Švenčionių apskr.) dzūkai vietoje g r d ž Q s, 
sinkūs „smulkus“ tesako g r dž U 0 s, s i n k U 0 s (miltai). 

18 . 20 . Su lotynų žodžiu trini be trynio dar gi- 
miniuojasi trynai „Drilinge, Tpofiiiii“ (Kvėdarna), 
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18 , 36 . Dvibalsių pirmosios dalies pratęsimo 
dėsnis neveikalavo nei aisčių, nei lietuvių pro¬ 
kalbėje. 

20,13. Iš '•'Ugne j-e s, priešais Jauniaus nuomonei, 
negalėjo kilti * Ugne jis: e paskui santaros j niekados 
nevirsta ing i. Daugiskaitos vardinis ū g n i e s vestinas 
yra iš indoeurop. pirmalytės * u g n e i s arba * u g n 0 i s. 


Jau sukako daugiau ne metai, kaip aš žmonėsna pa- 
leidžiau straipsnį apie „i- ir U- kamienių žodžių daugiskaitos 
vardinį linksnį“. Diena dieną mokia. Kalbos faktai, su kuriais 
man teko šiais metais pasižinti, nemdža mane pamokė. D a- 
bartinė mano nuomonė apie žodylytes t r į s (avį s...) 
ir j ų s (sūnų s...) griežtai skiriasi nuo nuo¬ 
monė s, pirm metų „Kalbos dalykuose“ iš¬ 
reikštosios. 

Apie žodylytes t r į s d v į s... ir j ų s sūnus... 
dabar aš laikaus sekančios nuomonės: 

1®. T r I s, j ų s y r a ta r m i n i S (žemaičių kan. 
Daukšos) n a u j d d a r a S. Senobės prūsų „\visas ackis 
giėidi nO'tien (Ėncliir. 49)“. „mijlas ginnis“ (Enchir. 80 
ir 88, prie accus. plur. labbans g i n n i n s Enchir. 23 „ge¬ 
rus prietelius“) ir ious (Enchir. 53 55. . .) „vos“ aiškių 
aiškiausiai rodo, kad t r į s ir j ų s yra perdirbti iš trys 
ir j ū s. Prūsų ackis, ginnis ir i 0 ū s (iš jūs nėra 
turėję n, dėlto kad n tokiame padėjime nenykdavo; palyg.: 
deiwans „dievus“, dusins „ausis„, rankans „ran- 
kds“, smūnentins „žmonelės“ acc. plur. Berneker, 
Die preuss. Spr. 194, 195; i s-r a n k i [w] u n s d a [w]u n s 
„išliuosavęs, davęs“ 1. c. 231. 

Zodylytėse t r į s akį s... ir j Ų s sūnys... turime 
naują tarminį perdirbimą ys, ŪS į įs, yS; palyg. kvėdarniš¬ 
kių žemaičių žodžius didjs-is iš didys-is prie didis, 
g į s 1 a iš gysla (: prūs. pette-gis lo. V. 108 „Rūcken- 
ader“, kur n nebuvo: saninsle V. 485 „Gūrtel“, instixs. 
V. 114 „Daume“, instran. V, 133 „Schmeer^), skjstas 
iš skystas (: prūs. s k i j s t a-n); dar palyg. kvėdar¬ 
niškių žemaičių: n 6 p ą s t i s fm. ir m ą s t i s fm. iš sena¬ 
ms. H a n a c T b ir m a c t l „tepalas“ = dusetiškių n o- 
p 0 s t i s ir m 0 s 11 s. 
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2^. Galūnė -ys ir ŪS, randamoji žodylytėse trys 
a k y s... , j Ū s s ū n 0 s... (, iš kur tarmėse t r į s akį s..., 
jus sūnys...), yra ne lietuvių ir prūsų prasimanymas: 
ji, regimai, yra paveldėta iš bendrosios indoeuropiečių 
prokalbės; abidvi ši galūni žino bent armėnų kalba, žr. 
Brugmann'o Grundr. II, 2^ p. 215. 

3^ Senobės indų nom. plur. fm. n d k ty š (: y=il- 
gam i) pilnai atsako lietuvių žodžiui n d k t y s. Siedvi 
žodylyti yra ne accus. pi., bet n o m i n a t i v u s plur. 

4®. Senobės baktrų j Q š yra lygiai tas pats žodis 
kaip ir lietuvių j Q S, prūsų i o ū s iš j ū s ir gotų jūs 
„vos“; Brugmann, Grundr. II, 2^, p. 411. 

J U-m 1 s : j D s = t P i-m i s : trys. 

5^. i- ir U- kamieniai žodžiai be galūnės -y S, -Ū S 
daugiskaitos vardinyje yra turėję dar kitas galūnes. Prie 
ugnys avy s... ,pėlOs sūnū s... tarmėse galima 
buvo išgirsti ir ugnies avie s..., "^pėlaus^sū- 
n a U s arba *pėlUOs, *sūnUO s.,. 

Ugnies, p d t i e s, du i e s, pirtie s... ligi šiai 
dienai tebetaria tverečiniai. *Pėlaus *pėlU0 s..., ne¬ 
betekus U- kamieniams daiktavardžiams senobinio daugskai- 
tos linksniavimo, tepaliko savo buvimo ženklus būdavar- 
d/iuose: stdmbaus grdžau s... — anykštėnų, g r d- 
žUOs sinkUOs (miltai)... tverečinių šnektoje. 

Galūnės - U 0 S kilmė — neaiški. 

6^. Galūnę - e S turėjo senobiniai santaragalūniai 
žodžiai, k. a.: d d n t e S, š ū n e S, širdęs, p i ė m e- 
n e S... 


24,34. Prieš žodį padėta (pataisyk į padėtas) rei¬ 
kia pastatyti skliaustas (; po padėtas reikia įstatyti 
žodis „acūtus“. 

31,2. Dusetiškiai sako netik šin-dei, bet ir 
šin-dėi (su ilgu ė). Abidvi ištarmi yra žinomi ir Salų, 
Kamajų, Panemunėlio parap... 

32,12. Žodyje šen Olis rašo 0 ir Juška; žr. žodyno 
1, p. 129, 170. 

32, 22 . Daukša savo Postilėje n u d u o t u v e s va¬ 
dina dar ir kitu vardu, būtent nuduotinėmis: Wie- 
udkig’ kad’ tawę praszo ąnt’ kriksztinų arba ąnt’ n u d ft- 
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t i iiių... ne moki iiemus ižg’ to ižkalbėtiš. 247 ,35 (Volte 
rio išleidimas). 

Salako prapijoje jKenHTbCa vadinama yra v e d y 
b o m i s: jam rūpi vedybos. 

Vestuvės gero kalvio kaltas žodis, jai tik kal¬ 
tas; palyg. latvių dainą:Pupas, pupas, zirhi, zirhi. Nū 
patė ėstuvė; Ta meitiha dzeltanite Nū patė V e S t u Y r 
JV; 14047,3 (Barona un Wisbendorffa Latvju dainas). 

33, 12 . Pus-žodis s v o d - reikia išmesti. 

36,ic. Pardosas — pažįstamas ir Juškai; žr. 
žod. I. p. 131, 226, 313; Liet - dainų JN® 311,27. 

39,9 v. k a i—s. kaip. 

40,11. u v e n u m pataisyk į i u v e n u m. 

40,17. d u 6 o pataisyk į d u 6— 

41,4. Kad žydras turi y, o ne ie, tarp kita 
dar rodo ir Valančiausko šnekta; palyg.: ž i d r a s dąngus. 
Davvatku kninga 1864 m., p. 169, 10 ; atsirada gražus ž i d- 
r a s oras. Istorije szvvęta senoje istatima. Ketwirta kar¬ 
ta iszspausta. Wilniuj 1860, p 6,8. 

42, 3.5. Vietos varde D a u g y 1 i a i y gali būti ly¬ 
gus etimologiniam trumpam i, kursai ušpalėnų šnektoje, 
gavęs kirtį, virsta pusilgiu. D a u g f 1 i a i (su trum¬ 
pu i) būtų dvikamienis vardas: 1) a u - g f I - i a i: D a u-g i- 
la-s, pavardė (Simon Doukont. Privilegia, p. 202. Ran¬ 
kos raštas Seinų seminarijos kningyne): : I) r ū n-g i I a s, 
p-dė Kvėd. p. (: prūs. D r u n-eike), Nor gilas, p-dė 
Kvėd. p. (: N o r - eikis Linkmenų par., N 6 r - mantas, 
- butas: Daū noPa, Plutiškių par.). 

43, 4 , Varų giminė yra neabejotina. Varo pa¬ 
vardė buvo labai gerai pažįstama Simanui Daukantui; žr. 
jo „Privilegia“ : \Varas, p. 11 B (p. 12 B. Daukan¬ 
tas paaiškina, kad ši pavardė reiškianti €vehemens>); 
Stanko War-o'vicz, p 122 B. Iš Varo pavardės gavo 
sau vardą Varų kaimas (: nom. pi. Varai, Rusnies 
par., Silokarčiamos apskr.). Traupio parapijos kaimas 
vardu V a r i 1-ė n a i, regimai, tapo pramintas nuo V a- 
r-flos, kuri pavardė būtų diminutiv. prie Varo. 

V a r-U t 0 s pilies vardas gali turėti ryšį su Varo 
pavarde; palyg. Vainuto miesto vardą, kursai neabe¬ 
jotinai yra pramintas nuo V a 1 11 i a u s (Dusetų p.) arba 
Vainos. 
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V a r-U t 4 : V d r a s : V a r-i 1 d = V a i tas: 
Vaina (Vainius): V a i n-i I 4. 

Kada rašiau apie V a r u t o s pilį, dar neturėjau jo¬ 
kios nuomonės, kurioje Lietuvos vietoje reiktų ieškoti šios 
Mindaugo pilies. Dabar man aišku, kad Varutos rei¬ 
kia ieškoti rytų Lietuvoje, tarp Medėnų (Sudeikių par.). 
Kalvių (6 v. nuo Tauragnų), Malaišių (4 v. nuo Linkme¬ 
nų į šiaurės vakarus), Latavos (9 v. nuo Anykščių), Tau- 
rdgnų, Ušpdlių ir Utenos. Mindaugo „curia“, dokumen- 
tose vadinamoji Lettawia, Jjettowia, yra tai 
Anykščių parapijos Latav4. Antroji pilis, vardu Varuta, 
reikia spėti, yra buvusi kur nepartoli nuo L a ta v 6s. Aš 
spėju, kad V a r u t a yra buvusi ant Vario upės kran¬ 
tų, 2—4 varstai į šiaurę nuo Anykščių miesto, kame yra 
P a-v a r ių vienasėdžiai. Kun. J. Tumas vietų vardų 
sąraše (Dirva - Žinynas. Gegužis 1904 m., p. 20) mūs 
upės vardą užrašė kaipo Varys. Anykštėnų tarmėje V d- 
ris turėtų skambėti kapo VoryS;palyg. rotai, gOlas... 

Mano spėjimui, kad Varutos reikia ieškoti ant 
V d r i o krantų, patvirtinti reikalingi yra vietinių žmonių 
tyrinėjimai. Reiktų ištirti viso P a v a r i o piliakalniai. 
Be to geistina turėti Latavos ir Vario apylinkės visų vie- 
tų, gyvenamų ir negyvenamų, sąrašas vietine tarme. Iš 
vardų daug kas gali paaiškėti. 

43.13 v a r d- pataisyk į varde- 

43.14 K a u e b—pataisyk į k a u b - 

44,7. V e r e d a vos vardas žinomas buvo jau XIV 
amžiuje: das landechen zu Wredaw iš*Weredaw. 
Scr. rer. Pruss. II 688. 

44.29 v. 256 4 s. 256,34. 

44.30 v. ras. 3 ojos. rašytojo. 

44.31 v. y t s. y r a. 

47,17. Kaimo vardas V e r e d i š k i a i paimtas yra 
iš Vaišganto sąrašo; žr. Dirva—Žinynas, Gegužės 1904 m. 
p. 27. Dr. Jurgis Šlapelis sanprotauja, kad V e r e d i š- 
kiai yra spaudos klaida vietoje V ė d e r iš kiai. 

Peterburgas 

1910 ni. vasario 20 d. 




